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II

(Незаконодателни актове)

РЕГЛАМЕНТИ

РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2023/1418 НА КОМИСИЯТА 

от 30 юни 2023 година

за предоставяне на правната закрила, предвидена в член 99 от Регламент (ЕС) № 1308/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета, на наименованието „Pic Saint-Loup“ (ЗНП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 17 декември 2013 г. за 
установяване на обща организация на пазарите на селскостопански продукти и за отмяна на регламенти (ЕИО) № 922/72, 
(ЕИО) № 234/79, (ЕО) № 1037/2001 и (ЕО) № 1234/2007 на Съвета (1), и по-специално член 99 от него,

като има предвид, че:

(1) В съответствие с член 97, параграфи 2 и 3 от Регламент (ЕС) № 1308/2013 Комисията разгледа заявлението за 
регистрация на наименованието „Pic Saint-Loup“, подадено от Франция, и го публикува в Официален вестник на 
Европейския съюз (2).

(2) В Комисията не постъпиха възражения по реда на член 98 от Регламент (ЕС) № 1308/2013.

(3) В съответствие с член 99 от Регламент (ЕС) № 1308/2013 следва да бъде предоставена правна закрила на 
наименованието „Pic Saint-Loup“ и то да бъде вписано в регистъра, посочен в член 104 от същия регламент.

(4) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Комитета за общата организация 
на селскостопанските пазари,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Предоставя се правна закрила на наименованието „Pic Saint-Loup“ (ЗНП).

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз.

(1) ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 671.
(2) ОВ C 53, 13.2.2023 г., стр. 22.

BG Официален вестник на Европейския съюз 7.7.2023 г. L 174/1  



Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.

Съставено в Брюксел на 30 юни 2023 година.

За Комисията,
от името на председателя,
Janusz WOJCIECHOWSKI

Член на Комисията

BG Официален вестник на Европейския съюз L 174/2 7.7.2023 г.  



РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2023/1419 НА КОМИСИЯТА 

от 4 юли 2023 година

относно класирането на някои стоки в Комбинираната номенклатура 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕС) № 952/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 9 октомври 2013 г. за създаване на 
Митнически кодекс на Съюза (1), и по-специално член 57, параграф 4 и член 58, параграф 2 от него,

като има предвид, че:

(1) С цел да се осигури еднакво прилагане на Комбинираната номенклатура, приложена към Регламент (ЕИО) № 2658/87 
на Съвета (2), е необходимо да се приемат мерки относно класирането на стоките, посочени в приложението към 
настоящия регламент.

(2) С Регламент (ЕИО) № 2658/87 се определят общите правила за тълкуване на Комбинираната номенклатура. Тези 
правила се прилагат също така и за всяка друга номенклатура, която изцяло или частично се основава на нея, с която 
се добавят допълнителни подраздели към нея и която е създадена със специални разпоредби на Съюза с оглед на 
прилагането на тарифни и други мерки, свързани с търговията със стоки.

(3) В съответствие с тези общи правила стоките, описани в колона 1 от таблицата в приложението, следва да бъдат 
класирани в кода по КН, посочен в колона 2, на основание на посоченото в колона 3 от същата таблица.

(4) Целесъобразно е да се предвиди обвързващата тарифна информация, която е издадена по отношение на обхванатите от 
настоящия регламент стоки и която не е в съответствие с него, да може да продължи да се ползва от титуляря за 
известен срок по силата на член 34, параграф 9 от Регламент (ЕС) № 952/2013. Този срок следва да бъде три месеца.

(5) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Комитета по Митническия кодекс,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Стоките, описани в колона 1 от таблицата в приложението, се класират в Комбинираната номенклатура в кода по КН, 
посочен в колона 2 от същата таблица.

Член 2

Обвързващата тарифна информация, която не е в съответствие с настоящия регламент, може да продължи да се ползва по 
силата на член 34, параграф 9 от Регламент (ЕС) № 952/2013 за срок от три месеца от датата на влизане в сила на 
настоящия регламент.

Член 3

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз.

(1) ОВ L 269, 10.10.2013 г., стр. 1.
(2) Регламент (ЕИО) № 2658/87 на Съвета от 23 юли 1987 г. относно тарифната и статистическа номенклатура и Общата митническа 

тарифа (ОВ L 256, 7.9.1987 г., стр. 1).

BG Официален вестник на Европейския съюз 7.7.2023 г. L 174/3  



Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.

Съставено в Брюксел на 4 юли 2023 година.

За Комисията,
от името на председателя,

Gerassimos THOMAS
Генерален директор

Генерална дирекция „Данъчно облагане и митнически 
съюз“

BG Официален вестник на Европейския съюз L 174/4 7.7.2023 г.  



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Описание на стоките Класиране
(код по КН) Основания

(1) (2) (3)

Комплект чашки (4 броя), направени от фин 
костен порцелан, с изящна глазура, украсени с 
числа с художествено оформление.

Чашите са без дръжки. Височината им е 
приблизително 6 cm, а диаметърът им – 
приблизително 5,5 cm.

Чашите може да се използват като съд за 
сервиране или като украса (например за 
поставяне на цветя или свещи).

6911 10 00 Класирането се определя от общи правила 1 и 6 
за тълкуване на Комбинираната номенклатура и 
от текста на кодове по КН 6911 и 6911 10 00.

Поради обективните си характеристики чашките 
от комплекта представляват съдове за сервиране. 
Според външния си вид и предназначението си 
комплектът отговаря на обхвата на позиция 
6911, в която се включват съдовете и 
приборите за сервиране или за кухня, други 
домашни потреби и хигиенни или тоалетни 
артикули, от порцелан.

Изключва се класиране в позиция 6913 като 
предмет за украса, защото съдовете за 
сервиране и други домашни потреби се 
включват в тази позиция само ако полезността 
им очевидно е второстепенна спрямо естеството 
им на предмети за украса. Чашките от комплекта 
са предназначени главно за полезна употреба, а 
украсата им е с вторично значение и не намалява 
полезността им. Ето защо те изпълняват 
предназначението си за полезна употреба не 
по-малко ефикасно отколкото по-обикновените 
подобни изделия (вж. Обяснителните бележки 
към Хармонизираната система в частта им за 
позиция 6913, буква (Б).

Следователно комплектът чашки трябва да бъде 
класиран в код по КН 6911 10 00 като артикул 
за сервиране или за кухня от порцелан.

BG Официален вестник на Европейския съюз 7.7.2023 г. L 174/5  



РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2023/1420 НА КОМИСИЯТА 

от 4 юли 2023 година

относно класирането на някои стоки в Комбинираната номенклатура 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕС) № 952/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 9 октомври 2013 г. за създаване на 
Митнически кодекс на Съюза (1), и по-специално член 57, параграф 4 и член 58, параграф 2 от него,

като има предвид, че:

(1) С цел да се осигури еднакво прилагане на Комбинираната номенклатура, приложена към Регламент (ЕИО) № 2658/87 
на Съвета (2), е необходимо да се приемат мерки относно класирането на стоките, посочени в приложението към 
настоящия регламент.

(2) С Регламент (ЕИО) № 2658/87 се определят общите правила за тълкуване на Комбинираната номенклатура. Тези 
правила се прилагат също така и за всяка друга номенклатура, която изцяло или частично се основава на нея, с която 
се добавят допълнителни подраздели към нея и която е създадена със специални разпоредби на Съюза с оглед на 
прилагането на тарифни и други мерки, свързани с търговията със стоки.

(3) В съответствие с тези общи правила стоките, описани в колона 1 от таблицата в приложението, следва да бъдат 
класирани в кода по КН, посочен в колона 2, на основание на посоченото в колона 3 от същата таблица.

(4) Целесъобразно е да се предвиди обвързващата тарифна информация, която е издадена по отношение на обхванатите от 
настоящия регламент стоки и която не е в съответствие с него, да може да продължи да се ползва от титуляря за 
известен срок по силата на член 34, параграф 9 от Регламент (ЕС) № 952/2013. Този срок следва да бъде три месеца.

(5) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Комитета по Митническия кодекс,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Стоките, описани в колона 1 от таблицата в приложението, се класират в Комбинираната номенклатура в кода по КН, 
посочен в колона 2 от същата таблица.

Член 2

Обвързващата тарифна информация, която не е в съответствие с настоящия регламент, може да продължи да се ползва по 
силата на член 34, параграф 9 от Регламент (ЕС) № 952/2013 за срок от три месеца от датата на влизане в сила на 
настоящия регламент.

Член 3

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз.

(1) ОВ L 269, 10.10.2013 г., стр. 1.
(2) Регламент (ЕИО) № 2658/87 на Съвета от 23 юли 1987 г. относно тарифната и статистическа номенклатура и Общата митническа 

тарифа (ОВ L 256, 7.9.1987 г., стр. 1).

BG Официален вестник на Европейския съюз L 174/6 7.7.2023 г.  



Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.

Съставено в Брюксел на 4 юли 2023 година.

За Комисията,
от името на председателя,

Gerassimos THOMAS
Генерален директор

Генерална дирекция „Данъчно облагане и митнически 
съюз“

BG Официален вестник на Европейския съюз 7.7.2023 г. L 174/7  



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Описание на стоките Класиране
(код по КН) Основания

(1) (2) (3)

Чиния от фин костен порцелан, с изящна 
глазура, украсена с буква с художествено 
оформление. Чинията е с диаметър 
приблизително 20 cm.

Тя може да се използва като съд за сервиране или 
като стенна украса (с помощта на закачалки за 
чинии, които не са представени към момента на 
внасянето).

6911 10 00 Класирането се определя от общи правила 1 и 6 
за тълкуване на Комбинираната номенклатура и 
от текста на кодове по КН 6911 и 6911 10 00.

Поради обективните си характеристики чинията 
представлява съд за сервиране. Според външния 
си вид и предназначението си тя отговаря на 
обхвата на позиция 6911, в която се включват 
съдовете и приборите за сервиране или за кухня, 
други домашни потреби и хигиенни или 
тоалетни артикули, от порцелан.

Изключва се класиране в позиция 6913 като 
предмет за украса, защото съдовете за 
сервиране и други домашни потреби се 
включват в тази позиция само ако полезността 
им очевидно е второстепенна спрямо естеството 
им на предмети за украса. Чинията е 
предназначена главно за полезна употреба, а 
украсата ѝ е с вторично значение и не намалява 
полезността ѝ. Ето защо тя изпълнява 
предназначението си за полезна употреба не 
по-малко ефикасно отколкото по-обикновените 
подобни изделия (вж. Обяснителните бележки 
към Хармонизираната система в частта им за 
позиция 6913, буква (Б).

Следователно чинията трябва да бъде класирана 
в код по КН 6911 10 00 като артикул за 
сервиране или за кухня от порцелан.

BG Официален вестник на Европейския съюз L 174/8 7.7.2023 г.  



РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2023/1421 НА КОМИСИЯТА 

от 6 юли 2023 година

за одобряване на серен диоксид, освободен от натриев метабисулфит, като активно вещество за 
употреба в биоциди от продуктов тип 9 в съответствие с Регламент (ЕС) № 528/2012 на 

Европейския парламент и на Съвета 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕС) № 528/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 22 май 2012 г. относно 
предоставянето на пазара и употребата на биоциди (1), и по-специално член 9, параграф 1, буква а) от него,

като има предвид, че:

(1) На 2 декември 2013 г. Европейската агенция по химикали („Агенцията“) получи заявление в съответствие с член 7, 
параграф 1 от Регламент (ЕС) № 528/2012 за одобряване на серен диоксид, освободен от натриев метабисулфит, като 
активно вещество за употреба в биоциди от продуктов тип 9: консерванти за влакна, кожа, гума и полимеризирани 
материали, описан в приложение V към Регламент (ЕС) № 528/2012. Това заявление беше оценено от компетентния 
орган на Германия („оценяващия компетентен орган“).

(2) На 22 януари 2018 г. оценяващият компетентен орган представи на Агенцията доклада за оценка на заявлението 
заедно със заключенията от оценката. Агенцията обсъди доклада за оценка и заключенията на технически срещи.

(3) Съгласно член 75, параграф 1, втора алинея, буква а) от Регламент (ЕС) № 528/2012 Комитетът по биоцидите изготвя 
становището на Агенцията относно заявленията за одобряване на активни вещества. На 26 септември 2022 г.
Комитетът по биоцидите прие становището на Агенцията (2) в съответствие с член 8, параграф 4 от Регламент (ЕС) 
№ 528/2012, като взе предвид заключенията на оценяващия компетентен орган.

(4) В становището Агенцията стига до заключението, че може да се очаква, че биоцидите от продуктов тип 9, в които се 
използва серен диоксид, освободен от натриев метабисулфит, отговарят на критериите, определени в член 19, 
параграф 1, буква б) от Регламент (ЕС) № 528/2012, при условие че са спазени определени условия във връзка с 
тяхната употреба.

(5) Като се вземе предвид становището на Агенцията, е целесъобразно серният диоксид, освободен от натриев 
метабисулфит, да бъде одобрен като активно вещество за употреба в биоциди от продуктов тип 9, при условие че са 
спазени определени условия.

(6) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Постоянния комитет по 
биоцидите,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Серният диоксид, освободен от натриев метабисулфит, се одобрява като активно вещество за използване в биоциди от 
продуктов тип 9 при спазване на условията, определени в приложението.

(1) ОВ L 167, 27.6.2012 г., стр. 1.
(2) Становище на Комитета по биоцидите относно заявлението за одобряване на активното вещество серен диоксид, освободен от натриев 

метабисулфит; Продуктов тип 9; ECHA/BPC/355/2022, прието на 26 септември 2022 г.
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Член 2

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.

Съставено в Брюксел на 6 юли 2023 година.

За Комисията
Председател

Ursula VON DER LEYEN
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Популярно 
наименование

Наименование по IUPAC
Идентификационни номера

Минимална степен на чистота на 
активното вещество (1) Дата на одобрението

Дата на изтичане 
на срока на 
одобрението

Продуктов 
тип Специални условия

Серен диоксид, 
освободен от 
натриев 
метабисулфит

Наименование по IUPAC: 
динатриев дисулфит

ЕО №: 231-673-0

CAS №: 7681-57-4

Минимална чистота на натриевия 
метабисулфит: 95 тегл. %

1 август 2023 г. 31 юли 2033 г. 9 Разрешенията за биоциди се издават, ако са изпълнени 
следните условия:
1) При оценката на продукта се обръща особено вни

мание на експозициите, рисковете и ефикасността, 
които са свързани с видовете употреба, обхванати 
от дадено заявление за издаване на разрешение, но 
не са разгледани в оценката (на равнището на Съ
юза) на риска от употребата на активното веще
ство;

2) При оценката на продукта се обръща особено вни
мание на:
а) професионалните потребители;
б) малките деца.

(1) Посочената в настоящата графа чистота е минималната степен на чистота на оцененото активно вещество. Активното вещество в пуснатия на пазара продукт може да бъде със същата или различна чистота, ако е 
доказана техническата му равностойност с оцененото активно вещество.
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РЕШЕНИЯ

РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2023/1422 НА КОМИСИЯТА 

от 3 юли 2023 година

относно някои временни спешни мерки във връзка с африканската чума по свинете в Хърватия 

(нотифицирано под номер С(2023) 4589) 

(само текстът на хърватски език е автентичен) 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и на Съвета от 9 март 2016 г. за заразните болести по 
животните и за изменение и отмяна на определени актове в областта на здравеопазването на животните (Законодателство за 
здравеопазването на животните) (1), и по-специално член 259, параграф 2 от него,

като има предвид, че:

(1) Африканската чума по свинете е инфекциозна вирусна болест по отглежданите и дивите свине, която може да окаже 
сериозно въздействие върху съответната популация от животни и върху рентабилността на свиневъдството и да 
причини смущения в движенията на пратки от тези животни и продукти от тях в рамките на Съюза и в износа към 
трети държави.

(2) При поява на огнища на африканска чума по свинете при отглеждани свине съществува сериозен риск от 
разпространение на болестта към други животновъдни обекти за отглеждани свине.

(3) С Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 (2) се допълват правилата за контрол на болестите от списъка, посочени в 
член 9, параграф 1, букви а), б) и в) от Регламент (ЕС) 2016/429 и определени като болести от категории A, B и C в 
Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1882 на Комисията (3). По-специално в членове 21 и 22 от Делегиран регламент 
(ЕС) 2020/687 се предвиждат определянето на ограничителна зона при поява на огнище на болест от категория А, 
включително африканска чума по свинете, както и прилагането на определени мерки в нея. Освен това в член 21, 
параграф 1 от посочения делегиран регламент се предвижда, че ограничителната зона включва защитна зона, 
надзорна зона и ако е необходимо, допълнителни ограничителни зони около или в непосредствена близост до 
защитните и надзорните зони.

(4) В Регламент за изпълнение (ЕС) 2023/594 на Комисията (4) се определят специални мерки за контрол във връзка с 
африканската чума по свинете. По-специално в член 3, буква а) от посочения регламент за изпълнение се предвижда 
в случай на огнище на африканска чума по свинете при отглеждани свине да се определи ограничителна зона в 
съответствие с член 21, параграф 1 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/687.

(1) ОВ L 84, 31.3.2016 г., стр. 1.
(2) Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 на Комисията от 17 декември 2019 г. за допълнение на Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския 

парламент и на Съвета по отношение на правила за профилактика и контрол на някои болести от списъка (ОВ L 174, 3.6.2020 г., 
стр. 64).

(3) Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1882 на Комисията от 3 декември 2018 г. за прилагането на някои правила за профилактика и 
контрол на болести за категориите болести от списъка и за установяване на списък на животинските видове или групите животински 
видове, които носят значителен риск от разпространение на болестите от списъка (ОВ L 308, 4.12.2018 г., стр. 21).

(4) Регламент за изпълнение (ЕС) 2023/594 на Комисията от 16 март 2023 г. за определяне на специални мерки за контрол на болестта във 
връзка с африканската чума по свинете и за отмяна на Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/605 (ОВ L 79, 17.3.2023 г., стр. 65).
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(5) След потвърждаването на 26 юни 2023 г. на огнище на африканска чума по свинете при отглеждани свине във 
Vukovarsko-Srijemska област Хърватия информира Комисията за актуалната обстановка на своята територия във 
връзка с тази болест и в съответствие с Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 и Регламент за изпълнение 
(ЕС) 2023/594 определи ограничителна зона, която включва защитна зона и надзорна зона, в които се прилагат 
общите мерки за контрол на болестта съгласно Делегиран регламент (ЕС) 2020/687, за да се предотврати 
по-нататъшното разпространение на болестта.

(6) С цел да се предотвратят излишни затруднения за търговията в рамките на Съюза и да се избегне налагането на 
необосновани пречки пред търговията от страна на трети държави, е необходимо на равнището на Съюза да се 
определи ограничителната зона, която включва защитна зона и надзорна зона по отношение на африканската чума 
по свинете в Хърватия, в сътрудничество с посочената държава членка.

(7) Предвид неотложността на епидемиологичната обстановка в Съюза във връзка с разпространението на африканската 
чума по свинете е важно мерките, определени в настоящото решение за изпълнение, да започнат да се прилагат 
възможно най-скоро.

(8) До приемането на становище от страна на Постоянния комитет по растенията, животните, храните и фуражите в 
Хърватия следва незабавно да бъде определена инфектираната зона и тя да бъде вписана в приложението към 
настоящото решение, както и да се предвиди продължителността на зонирането.

(9) Настоящото решение подлежи на преразглеждане на следващото заседание на Постоянния комитет по растенията, 
животните, храните и фуражите,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Хърватия гарантира, че:

а) Хърватия незабавно определя ограничителна зона, която включва защитна зона и надзорна зона, в съответствие с 
член 21, параграф 1 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/687 и при посочените в същия член условия;

б) защитната зона и надзорната зона, посочени в буква а), включват най-малко областите, изброени в приложението към 
настоящото решение за изпълнение.

Член 2

Настоящото решение се прилага до 26 септември 2023 г.

Член 3

Адресат на настоящото решение е Република Хърватия.

Съставено в Брюксел на 3 юли 2023 година.

За Комисията
Stella KYRIAKIDES
Член на Комисията
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Области, определени като ограничителна зона в Хърватия съгласно член 1 Дата, до която се прилагат 
мерките

Защитната зона включва части от територията на:
— Община Drenovci,
— Община Gunja,
— Община Privlaka.

26.9.2023 г.

Надзорната зона включва части от територията на:
— Община Andrijaševci
— Община Bošnjaci
— Община Cerna
— Община Gradište
— Община Nijemci
— Град Otok
— Община Stari Jankovci
— Община Vrbanja
— Град Vinkovci
— Община Babina Greda
— Община Bogdanovci
— Община Borovo
— Община Ivankovo
— Община Jarmina
— Община Lovas
— Община Markušica
— Община Negoslavci
— Община Nuštar
— Община Stari Mikanovci
— Община Štitar
— Община Tompojevci
— Община Tordinci
— Община Tovarnik
— Община Trpnija
— Община Vođinci
— Град Ilok
— Град Vukovar
— Град Županja

26.9.2023 г.
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РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2023/1423 НА КОМИСИЯТА 

от 5 юли 2023 година

за отмяна на Решение за изпълнение (ЕС) 2022/1486 за отлагане на датата на изтичане на срока на 
одобрението на акролеин за употреба в биоциди от продуктов тип 12 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕС) № 528/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 22 май 2012 г. относно 
предоставянето на пазара и употребата на биоциди (1), и по-специално член 14, параграф 5 от него,

след консултация с Постоянния комитет по биоцидите,

като има предвид, че:

(1) Веществото акролеин е включено в приложение I към Директива 98/8/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (2)
като активно вещество за употреба в биоциди от продуктов тип 12. Поради това, в съответствие с член 86 от 
Регламент (ЕС) № 528/2012, то бе счетено за одобрено до 31 август 2020 г. съгласно посочения регламент при 
спазване на изискванията, определени в приложение I към Директива 98/8/ЕО.

(2) На 28 февруари 2019 г. в съответствие с член 13, параграф 1 от Регламент (ЕС) № 528/2012 беше подадено заявление 
за подновяване на одобрението на акролеин за употреба в биоциди от продуктов тип 12 („заявлението“), тъй като 
срокът на одобрението на акролеин за употреба в биоциди от продуктов тип 12 трябваше да изтече на 31 август 
2020 г.

(3) С Решение за изпълнение (ЕС) 2020/1037 на Комисията (3) датата на изтичане на срока на одобрението на акролеин 
за употреба в биоциди от продуктов тип 12 беше отложена за 28 февруари 2023 г. с цел да се предостави достатъчно 
време за разглеждане на заявлението. С Решение за изпълнение (ЕС) 2022/1486 на Комисията (4) тази дата на 
изтичане на срока отново беше отложена — за 28 февруари 2025 г.

(4) Въпреки това на 6 октомври 2022 г. оценяващият компетентен орган на Чехия уведоми Агенцията и Комисията, че 
заявителят е оттеглил заявлението си за подновяване на одобрението на акролеин за употреба в биоциди от 
продуктов тип 12. Поради това, тъй като не е установено, че акролеин все още отговаря на условията, определени в 
член 4, параграф 1 от Регламент (ЕС) № 528/2012, с Решение за изпълнение (ЕС) 2023/1424 на Комисията (5) не 
беше подновено одобрението на акролеин за употреба в биоциди от продуктов тип 12. Поради това е целесъобразно 
Решение за изпълнение (ЕС) 2022/1486 за отлагане на датата на изтичане на срока на одобрението на акролеин да 
бъде отменено,

(1) ОВ L 167, 27.6.2012 г., стр. 1.
(2) Директива 98/8/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 16 февруари 1998 г. относно пускането на пазара на биоциди (ОВ L 123, 

24.4.1998 г., стр. 1).
(3) Решение за изпълнение (ЕС) 2020/1037 на Комисията от 15 юли 2020 г. за отлагане на датата на изтичане на срока на одобрението на 

акролеин за употреба в биоциди от продуктов тип 12 (ОВ L 227, 16.7.2020 г., стр. 72).
(4) Решение за изпълнение (ЕС) 2022/1486 на Комисията от 7 септември 2022 г. за отлагане на датата на изтичане на срока на одобрението 

на акролеин за употреба в биоциди от продуктов тип 12 в съответствие с Регламент (ЕС) № 528/2012 на Европейския парламент и на 
Съвета (ОВ L 233, 8.9.2022 г., стр. 83).

(5) Решение за изпълнение (ЕС) 2023/1424 на Комисията от 5 юли 2023 г. за неподновяване на одобрението на акролеин за употреба в 
биоциди от продуктов тип 12 в съответствие с Регламент (ЕС) № 528/2012 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 174, … г., 
стр. 17).
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ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Решение за изпълнение (ЕС) 2022/1486 се отменя.

Член 2

Настоящото решение влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз.

Съставено в Брюксел на 5 юли 2023 година.

За Комисията
Председател

Ursula VON DER LEYEN
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РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2023/1424 НА КОМИСИЯТА 

от 5 юли 2023 година

за неподновяване на одобрението на акролеин за употреба в биоциди от продуктов тип 12 в 
съответствие с Регламент (ЕС) № 528/2012 на Европейския парламент и на Съвета 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕС) № 528/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 22 май 2012 г. относно 
предоставянето на пазара и употребата на биоциди (1), и по-специално член 14, параграф 4, първа алинея, буква б) от него,

като има предвид, че:

(1) Веществото акролеин е включено в приложение I към Директива 98/8/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (2)
като активно вещество за употреба в биоциди от продуктов тип 12. Поради това, в съответствие с член 86 от 
Регламент (ЕС) № 528/2012, то бе счетено за одобрено до 31 август 2020 г. съгласно посочения регламент при 
спазване на изискванията, определени в приложение I към Директива 98/8/ЕО.

(2) На 28 февруари 2019 г. в съответствие с член 13, параграф 1 от Регламент (ЕС) № 528/2012 беше подадено заявление 
за подновяване на одобрението на акролеин за употреба в биоциди от продуктов тип 12 („заявлението“), тъй като 
срокът на одобрението на акролеин за употреба в биоциди от продуктов тип 12 трябваше да изтече на 31 август 
2020 г.

(3) С Решение за изпълнение (ЕС) 2020/1037 на Комисията (3) датата на изтичане на срока на одобрението на акролеин 
за употреба в биоциди от продуктов тип 12 беше отложена за 28 февруари 2023 г. с цел да се предостави достатъчно 
време за разглеждане на заявлението. С Решение за изпълнение (ЕС) 2022/1486 на Комисията (4) тази дата на 
изтичане на срока отново беше отложена — за 28 февруари 2025 г.

(4) Въпреки това на 6 октомври 2022 г. оценяващият компетентен орган уведоми Агенцията и Комисията, че заявителят е 
оттеглил заявлението си за подновяване на одобрението на акролеин за употреба в биоциди от продуктов тип 12. 
Поради това, тъй като не е установено, че акролеин все още отговаря на условията, определени в член 4, параграф 1 
от Регламент (ЕС) № 528/2012, е целесъобразно да не бъде подновено одобрението на акролеин за употреба в 
биоциди от продуктов тип 12.

(5) Мерките, предвидени в настоящото решение, са в съответствие със становището на Постоянния комитет по биоцидите,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Одобрението на акролеин като активно вещество за употреба в биоциди от продуктов тип 12 не се подновява.

(1) ОВ L 167, 27.6.2012 г., стр. 1.
(2) Директива 98/8/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 16 февруари 1998 г. относно пускането на пазара на биоциди (ОВ L 123, 

24.4.1998 г., стр. 1).
(3) Решение за изпълнение (ЕС) 2020/1037 на Комисията от 15 юли 2020 г. за отлагане на датата на изтичане на срока на одобрението на 

акролеин за употреба в биоциди от продуктов тип 12 (ОВ L 227, 16.7.2020 г., стр. 72).
(4) Решение за изпълнение (ЕС) 2022/1486 на Комисията от 7 септември 2022 година за отлагане на датата на изтичане на срока на 

одобрението на акролеин за употреба в биоциди от продуктов тип 12 в съответствие с Регламент (ЕС) № 528/2012 на Европейския 
парламент и на Съвета (ОВ L 233, 8.9.2022 г., стр. 83).
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Член 2

Настоящото решение влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз.

Съставено в Брюксел на 5 юли 2023 година.

За Комисията
Председател

Ursula VON DER LEYEN
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ПРЕПОРЪКИ

ПРЕПОРЪКА (ЕС) 2023/1425 НА КОМИСИЯТА 

от 27 юни 2023 година

за улесняване на финансирането на прехода към устойчива икономика 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално член 292 от него,

като има предвид, че:

(1) Преходът към устойчива икономика до 2050 г. е предизвикателство, но също така предлага възможности за 
икономиката на Съюза. Инвестирането в екологичния преход ще помогне Европа да стане първият неутрален по 
отношение на климата континент с устойчива икономика.

(2) През това десетилетие са необходими спешни действия за намаляване на емисиите на парникови газове с 55 % и за 
постигане до 2030 г. на целите ни в областта на околната среда особено тези, свързани с природните и водните 
кризи. Съюзът ще трябва да инвестира около 700 милиарда евро повече годишно в периода 2021—2030 г., 
отколкото в периода 2011—2020 г., за да декарбонизира икономиката си, да постигне целите си в областта на 
околната среда (1) и тези на предложения Законодателен акт за промишленост с нулеви нетни емисии (2)..

(3) Днес е необходимо финансиране на прехода към неутрална по отношение на климата и устойчива икономика за 
предприятията, които желаят да се превърнат в устойчиви, но не могат да преминат с една стъпка към напълно 
екосъобразен и неутрален по отношение на климата модел на работа. Финансирането на прехода ще бъде 
необходимо през следващите години, за да се гарантира навременен и организиран преход на реалната икономика 
към устойчивост, като същевременно се гарантира конкурентоспособността на икономиката на ЕС. Все още не всички 
технологии са на разположение за устойчива икономика и икономическите субекти могат да постигнат тези цели с 
различни темпове.

(4) Финансирането за устойчиво развитие се отнася както до финансирането на дейности, които вече са 
екологосъобразни, така и на дейности, които с течение на времето ще се превърнат в такива. Очаква се равнището на 
устойчивите инвестиции да се увеличи с течение на времето с напредването на прехода.

(5) Въпреки че правната рамка на Съюза не определя понятието „финансиране на прехода“, финансирането на прехода 
следва да се разбира като финансиране на подобрения на резултатите в областта на климата и околната среда с цел 
преход към устойчива икономика с темп, който е съвместим с целите на ЕС в областта на климата и околната среда.

(1) Съюзът ще трябва да инвестира 477 милиарда евро повече годишно в периода 2021—2030 г., отколкото в периода 2011—2020 г., за 
да постигне целите си за намаляване на емисиите в секторите на енергетиката и транспорта. Той ще трябва да инвестира допълнителни 
110 милиарда евро годишно, за да постигне целите си в областта на околната среда. За повече подробности вж. работния документ на 
службите на Комисията, озаглавен „Оценка на нуждите от инвестиции и наличието на финансиране за укрепване на производствения 
капацитет на ЕС за технологии с нулеви нетни емисии“ (SWD (2023) 68 final), и съобщението на Комисията, озаглавено „Икономиката 
на ЕС след COVID-19: последици за икономическото управление“, COM (2021) 662 final.

(2) Предложение за регламент на Европейския парламент и на Съвета за създаване на рамка от мерки за укрепване на европейската 
екосистема за производство на продукти в областта на технологиите за нулеви нетни емисии (законодателен акт за промишленост с 
нулеви нетни емисии), COM (2023) 161 final.
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(6) Рамката на ЕС за финансиране за устойчиво развитие, включително Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския 
парламент и на Съвета (3), методиките, определени в Регламент (ЕС) 2019/2089 на Европейския парламент и на 
Съвета (4), Директива (ЕС) 2022/2464 на Европейския парламент и на Съвета (5) и предложението за Регламент за 
европейските екосъобразни облигации (6), съдържат гаранции и принципи, които могат допълнително да допринесат 
за това какво представлява финансиране на прехода.

(7) Финансирането на прехода към неутрална по отношение на климата и устойчива икономика е в основата на 
съобщението на Комисията от 2021 г. относно стратегията за финансиране на прехода към устойчива икономика (7), 
в което се подчертава необходимостта от приобщаващ подход към финансирането за устойчиво развитие, независимо 
от секторите, географските райони, участниците и различните изходни позиции в прехода.

(8) В настоящата препоръка се изяснява концепцията за финансиране на прехода, като се признава значителната роля, 
която участниците на пазара може да играят чрез доброволно използване на инструменти от рамката на Съюза за 
устойчиво финансиране, когато е необходимо, за финансиране на прехода.

(9) Предприятията, финансовите посредници и инвеститорите, държавите членки и надзорните органи биха могли да 
привличат, предоставят или подхождат към финансиране на прехода чрез доброволното използване на инструменти 
за устойчиво финансиране, както е посочено в настоящата препоръка.

(10) Настоящата препоръка има за цел да подкрепи финансирането на прехода в надеждна среда за инвеститорите чрез 
насърчаване на доброволното използване на инструменти за финансиране за устойчиво развитие и оповестяване по 
начини, които може да гарантират надеждността на възможностите за инвестиции в прехода.

(11) Настоящата препоръка се основава на рамката на Съюза за финансиране за устойчиво развитие и на елементи от 
водещи международни инициативи за финансиране на прехода, като насоките на ОИСР относно финансирането на 
прехода (8), Рамката на Г-20 за финансиране на прехода (9), доклада относно финансирането на прехода на 
Международната платформа за финансиране за устойчиво развитие (10) и доклада на експертната група на високо 
равнище на ООН относно ангажиментите за нулеви нетни емисии на недържавните предприятия (11). Поради това 
международните инвеститори, които следват настоящата препоръка, следва да може да съгласуват основните аспекти 
на своите цели на прехода и нуждите си от финансиране с международната пазарна практика.

(3) Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския парламент и на Съвета от 18 юни 2020 г. за създаване на рамка за улесняване на устойчивите 
инвестиции и за изменение на Регламент (ЕС) 2019/2088, ОВ L 198, 22.6.2020 г., стр. 13). По-нататък терминът „таксономия“ се 
отнася до Регламент (ЕС) 2020/852 заедно с делегираните актове, приети съгласно този регламент.

(4) Регламент (ЕС) 2019/2089 на Европейския парламент и на Съвета от 27 ноември 2019 г. за изменение на Регламент (ЕС) 2016/1011 по 
отношение на бенчмарковете на ЕС за климатичен преход, бенчмарковете на ЕС, съответстващи на Парижкото споразумение, и 
свързаното с устойчивостта оповестяване на информация за бенчмаркове (ОВ L 317, 9.12.2019 г., стр. 17).

(5) Директива (ЕС) 2022/2464 на Европейския парламент и на Съвета от 14 декември 2022 г. за изменение на Регламент (ЕС) № 537/2014, 
Директива 2004/109/ЕО, Директива 2006/43/ЕО и Директива 2013/34/ЕС по отношение на отчитането на предприятията във връзка с 
устойчивостта (ОВ L 322, 16.12.2022 г., стр. 15).

(6) Предложение за регламент на Европейския парламент и на Съвета относно европейските екосъобразни облигации, COM(2021)391 
final. Политическо споразумение, постигнато от съзаконодателите на 28 февруари 2023 г.

(7) Съобщение на Комисията до Европейския парламент, Съвета, Европейския икономически и социален комитет и Комитета на регионите 
— Стратегия за финансиране на прехода към устойчива икономика [COM(2021) 390 final]

(8) ОИСР (2022 г.), Насоки на ОИСР относно финансирането на прехода: Гарантиране на надеждността на корпоративните планове за 
климатичен преход, „Екосъобразни финанси и инвестиции“, OECD Publishing, Париж.

(9) Г-20 (2022 г.), Доклад на Г-20 за финансирането за устойчиво развитие от 2022 г.
(10) Международна платформа за финансиране за устойчиво развитие (2022), Доклад относно финансирането на прехода. Достъпен на: 

https://finance.ec.europa.eu/system/files/2022-11/221109-international-platform-sustainable-report-transition-finance_en.pdf
(11) Експертна група на високо равнище на ООН по ангажиментите за нулеви нетни емисии на недържавни предприятия (2022 г.), 

Почтеността е от значение: ангажименти за нулеви нетни емисии от страна на предприятията, финансовите институции, градовете и 
регионите.
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(12) Преходът за постигане на целите на Европейския зелен пакт (12) включва прехода към неутралност по отношение на 
климата до 2050 г. с цел ограничаване на изменението на климата до 1,5 °C глобално затопляне в съответствие с 
Парижкото споразумение, прието съгласно Рамковата конвенция на ООН по изменението на климата (13), прехода 
към устойчива на изменението на климата икономика и прехода към екологично устойчива икономика, а именно 
кръгова икономика с нулево замърсяване, положителна за природата икономика и устойчиво използване на водните 
и морските ресурси.

(13) Участниците на пазара могат да прилагат настоящата препоръка както за климатичния, така и за екологичния преход.

(14) Предприятията (включително нефинансовите и финансовите) може да имат различни изходни позиции в прехода към 
устойчивост в зависимост от различни фактори, като например секторите и географските райони, в които извършват 
дейност. Предприятията също така имат различни възможности и възможности за преход в зависимост от своя 
размер, наличните финансови и физически ресурси или наличието на инфраструктура и технологии. В резултат на 
това предприятията ще имат различни нужди от финансиране.

(15) Използването на финансиране на прехода е доброволно. Не всички предприятия, както и не всички икономически 
сектори, имат значителни нужди от финансиране на климатичния или екологичния преход. Но там, където 
въздействието може да бъде намалено и се намалява, това подобрение следва да бъде признато и финансирането му 
следва да бъде улеснено.

(16) Може да се наложи малките и средните предприятия (МСП) да финансират своя преход, и в такива случаи те биха 
могли да се възползват от получаването на финансиране на прехода, като предоставят ключова информация за 
устойчивостта. Въпреки това, поради техния размер и по-ограничените им ресурси, това може да бъде трудно и 
скъпо. МСП може да се нуждаят от подкрепата на своите финансови партньори, доставчици и клиенти в своята 
верига за създаване на стойност, когато разглеждат нуждите си от финансиране на прехода и имат достъп до 
финансиране на прехода на практика. Големите корпоративни и финансови посредници се насърчават да прилагат 
принципа на пропорционалност, когато се ангажират с МСП, и да проявяват сдържаност, когато изискват 
информация от партньорите, доставчиците и клиентите на МСП по веригата за създаване на стойност.

(17) Финансирането на прехода може също така да помогне на предприятия, които извършват дейност в секторите, най- 
силно засегнати от прехода към устойчива икономика. Например новите инвестиции и свързаните с тях капиталови 
разходи на такива предприятия може да бъдат съвместими с прехода за постигане на целите на Съюза в областта на 
климата и околната среда.

(18) Нуждите от финансиране на прехода може да бъдат определени чрез предварително планиране и определяне на цели, 
свързани с прехода. Това може да се постигне например чрез определяне на краткосрочните, средносрочните и 
дългосрочните цели и действия на предприятието в съответствие с прехода към неутрална по отношение на климата 
и устойчива икономика, както и чрез инвестиции и планове за действие, в които се посочват разпределените ресурси 
и ресурсите, които все още са необходими, за да се гарантира, че целите са постигнати и действията се планират и 
изпълняват по прозрачен, надежден и последователен начин. Това може да се направи както на равнище 
предприятие, така и на равнище дейност, в зависимост от това къде възниква необходимостта от финансиране на 
прехода.

(19) Планирането на прехода — процесът, чрез който предприятията превръщат своите амбиции в областта на околната 
среда и климата в действия, може да помогне на предприятията да сведат до минимум стратегическите и финансовите 
рискове, свързани с прехода, да идентифицират възможностите за стопанска дейност и да осигурят яснота относно 
своята бизнес стратегия, която може да привлече нови инвеститори и бизнес партньори.

(20) Предприятията обаче могат също така да използват инструменти на Съюза за финансиране за устойчиво развитие, като 
например таксономията, не само за да оповестяват съобразените с таксономията дейности и капиталови разходи, но и 
като ориентиран към бъдещето инструмент за процеса на преход, като използват критериите по таксономията като 
референтни точки за определяне на целите. Таксономията все повече се използва за целите на финансирането на 
прехода, като много предприятия отчитат съобразени с таксономията капиталови разходи, които са значително 
по-високи от съгласуваните приходи, особено в секторите със силно въздействие.

(12) Съобщение на Комисията до Европейския парламент, Европейския съвет, Съвета, Европейския икономически и социален комитет и 
Комитета на регионите: Европейски зелен пакт, COM(2019) 640 final.

(13) Одобрено от Съюза на 5 октомври 2016 г.; Решение (ЕС) 2016/1841 на Съвета от 5 октомври 2016 г. за сключване, от името на 
Европейския съюз, на Парижкото споразумение, прието по Рамковата конвенция на ООН по изменение на климата (ОВ L 282, 
19.10.2016 г., стр. 1).
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(21) Инвестициите за съобразяване с таксономията след 5 (по изключение 10) години се признават като капиталови 
разходи, които са напълно приведени в съответствие с таксономията, ако са придружени от план за капиталовите 
разходи, който е вид план за преход на равнище дейност (14). Освен това инвестициите в преходни дейности, както са 
определени в Регламент (ЕС) 2020/852, са инвестиции в най-добрите налични технологии и следователно също са 
признати за приведени в съответствие с таксономията, при условие че не водят до обвързване с високи въглеродни 
емисии в дългосрочен план и не възпрепятстват разработването на по-екосъобразни технологии. Това са 
икономически дейности, при които понастоящем не съществува алтернативна технология и резултатите са по пътя на 
прехода към неутралност по отношение на климата в бъдеще. За да се гарантира непрекъснато подобрение по време на 
прехода, в Регламент (ЕС) 2020/852 се предвижда преглед на техническите критерии за проверка за преходните 
дейности на всеки три години, за да се вземат предвид новите технологии и научните доказателства, веднага щом 
станат налични.

(22) Таксономията може също така да бъде полезно ръководство, допълващо целите или плановете за преход в областта на 
климата или околната среда, за икономически дейности, които не могат да допринесат съществено за постигането на 
една от екологичните цели, определени в Регламент (ЕС) 2020/852, но все още са възможни значителни подобрения 
в екологичните резултати. Нейните критерии и принципи може да се използват за определяне на междинни или 
минимални цели, за които може да бъде привлечено финансиране на прехода, ако инвестициите са съвместими с 
целите на ЕС в областта на климата и околната среда (15). Това следва да се гарантира чрез план за преход за 
конкретната дейност (план за преход, основан на дейности).

(23) Данните показват, че таксономията функционира по предназначение, като предприятията в индекса STOXX Europe 
600 са докладвали за различно от нула съобразяване с таксономията до момента (16), при средно отчитане на 
съобразяване с таксономията от около 23 % за капиталовите разходи, 24 % за оперативните разходи и 17 % за 
приходите (17).

(24) Бенчмарковете на ЕС за климатичен преход и бенчмарковете на ЕС, съответстващи на Парижкото споразумение, са 
подходящи инструменти за разработване на портфейли с цели за декарбонизация. Инвестиционните фондове, които 
проследяват тези референтни показатели, са се увеличили значително и понастоящем се оценяват на 116 милиарда 
евро. Използването на основани на пазара бенчмаркове от екологичен, социален и управленски характер с 
характеристики за екологична устойчивост също се увеличава.

(25) Плановете за преход са полезен инструмент за превръщане на целите в областта на климата или околната среда както 
на равнище предприятия, така и на икономическите дейности, в действия и инвестиционен план при комуникацията 
с финансовите посредници и инвеститорите. Финансовите посредници и инвеститорите могат също така да вземат 
предвид информацията от плановете за преход и почтеността, прозрачността и отчетността на целите, включени в 
плановете, когато оценяват свързаните с прехода рискове и рисковете за физическата устойчивост във връзка с дадена 
инвестиция.

(26) Понастоящем плановете за преход не са задължителни, но те се очертават като един от ключовите ориентирани към 
бъдещето инструменти, които предприятията може да използват, за да определят и формулират своите цели и 
финансирането, необходимо за постигането на тези цели, и включват информация за етапните цели, дейностите, 
процесите и ресурсите. Плановете за преход може да бъдат определени, като се разчита на Директива 
(ЕС) 2022/2464 и стандартите за отчитане съгласно тази директива, когато плановете за преход са част от цялостната 
бизнес стратегия на дадено предприятие, насочена към привеждане в съответствие с целта на Парижкото 
споразумение за ограничаване на повишаването на температурата в световен мащаб до 1,5 °C.

(14) Делегиран регламент (ЕС) 2021/2178 на Комисията от 6 юли 2021 г. за допълнение на Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския 
парламент и на Съвета чрез определяне на съдържанието и представянето на информацията, която трябва да бъде оповестявана от 
предприятията, обхванати от член 19а или 29а от Директива 2013/34/ЕС, по отношение на екологично устойчивите икономически 
дейности, и чрез определяне на методиката за изпълнение на това задължение за оповестяване (ОВ L 443, 10.12.2021 г., стр. 9), 
приложение I.

(15) Разходите за планове за преход, основани на дейности, не може да се считат за съобразени с таксономията, ако не отговарят напълно на 
съответните критерии по таксономията, но въпреки това може да бъдат значима стъпка към подобряване на показателите за 
устойчивост и привличане на финансиране на прехода.

(16) Към 17 май 2023 г. 63 % от предприятията от STOXX Europe 600 вече са оповестили допустимостта и съобразяването с таксономията 
за финансовата 2022 година; източник: Bloomberg.

(17) Почти две от три предприятия, които са оповестили допустими за таксономията капиталови разходи, са отчели стойност, различна от 
нула, а едно от всеки две предприятия, които са оповестили допустими приходи, е отчело различна от нула степен на съобразени 
приходи; източник: Bloomberg.
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(27) Предприятията, които попадат в обхвата на задълженията за докладване по Директива (ЕС) 2022/2464, ще трябва да 
съобщават всички обвързани със срокове цели по въпросите на устойчивостта, които евентуално имат, както и всички 
планове, които може да имат, за да гарантират, че техният бизнес модел и стратегия са съвместими с прехода към 
устойчива икономика и с ограничаването на глобалното затопляне до 1,5 °C.

(28) През февруари 2022 г. Комисията представи предложение за Директива относно дължима грижа на дружествата във 
връзка с устойчивостта (18), за да се гарантира, че дружествата, осъществяващи дейност на вътрешния пазар, 
осъществяват прехода към устойчивост на нашите икономики. В нея се предлага дружествата, попадащи в 
приложното ѝ поле, да приемат план, за да се гарантира, че бизнес моделите и стратегията на дружеството са 
съвместими с прехода към устойчива икономика и с ограничаването на глобалното затопляне до 1,5 °C в 
съответствие с Парижкото споразумение.

(29) Планът за преход, който е аспект от цялостната стратегия на предприятието, може да обхваща и прехода към 
екологични цели. Надеждността на плана за преход може да бъде засилена чрез приемането му от ръководството на 
предприятието чрез включване на структуриран набор от краткосрочни, средносрочни и дългосрочни цели и 
действия, включително разпределени и необходими ресурси, за да се гарантира, че целите и действията се изпълняват 
по надежден и последователен начин, включително обмисляне и избягване на дългосрочна зависимост от дейности 
или активи с висок интензитет на емисиите на парникови газове или със значително вредно въздействие върху 
околната среда, като се има предвид жизненият цикъл на тези активи.

(30) Финансовите посредници играят ключова роля в подпомагането на прехода на реалната икономика към устойчивост. 
Следователно предоставянето на финансиране на прехода на реалната икономика дава възможност на финансовия 
сектор да изпълнява функцията си по финансиране по време на прехода, намалява риска, свързан с прехода с течение 
на времето и дава възможност на сектора да осъществи свой собствен организиран преход. Финансирането на прехода 
и свързаните с него инвестиции може да намалят риска, свързан с финансовия преход в бъдеще, дори ако не са 
автоматично изложени на по-малък финансов риск в сравнение с други инвестиции.

(31) Банковото кредитиране и инвестициите са важни за финансирането на реалната икономика и се очаква да осигурят 
значително финансиране на прехода на предприятията. Банките и другите институционални инвеститори са в 
особено добра позиция да предоставят финансиране на прехода на своите клиенти, тъй като те може да се възползват 
от близките си отношения с клиентите си. В този контекст банките може да разгледат настоящата препоръка във 
връзка с разпоредбите относно рисковете, свързани с прехода, и физическите рискове в Директива 2013/36/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета (19) и Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета (20), 
които понастоящем се преразглеждат.

(32) В предстоящото становище на Европейския банков орган относно екосъобразните кредити (21), както и в работата на 
Платформата за финансиране за устойчиво развитие (22), ще бъдат разгледани различни аспекти на финансирането на 
прехода и ще бъде предоставена подходяща информация за бъдещи съображения по тази тема.

(33) Оповестяванията във връзка с устойчивостта спомагат за рационализиране на обмена на информация между 
финансовите посредници и предприятията в преход. Например ориентираната към бъдещето информация относно 
целите в областта на климата или околната среда или плановете за преход, когато такива съществуват, може да 
предостави полезна информация за инвеститорите и финансовите посредници, които сами са поели ангажимент за 
преход. Информацията ще помогне на финансовите посредници и инвеститорите да решат какво да включат или не в 
инвестиционните продукти, както и да оценят последиците от различните инвестиционни времеви хоризонти и 
рисковете от блокиране на активи.

(18) Предложение за Директива относно дължима грижа на дружествата във връзка с устойчивостта и за изменение на Директива 
(ЕС) 2019/1937, COM (2022) 71.

(19) Директива 2013/36/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 26 юни 2013 г. относно достъпа до осъществяването на дейност от 
кредитните институции и относно пруденциалния надзор върху кредитните институции и инвестиционните посредници, за изменение 
на Директива 2002/87/ЕО и за отмяна на директиви 2006/48/ЕО и 2006/49/ЕО (ОВ L 176, 27.6.2013 г., стр. 338).

(20) Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 26 юни 2013 г. относно пруденциалните изисквания за 
кредитните институции и за изменение на Регламент (ЕС) № 648/2012 (ОВ L 176, 27.6.2013 г., стр. 1).

(21) Предстоящи съвети във връзка с поканата за консултации до Европейския банков орган относно екосъобразните кредити и ипотеките, 
достъпни на адрес: https://www.eba.europa.eu/sites/default/documents/files/document_library/About%20Us/Missions%20and% 
20tasks/Call%20for%20Advice/2022/CfA%20on%20green%20loans%20and%20mortgages/1043881/EBA%20Call%20for% 
20Advice%20Green%20Loans%20and%20Mortgages_Clean.pdf

(22) Платформата за финансиране за устойчиво развитие, създадена по силата на член 20 от Регламент (ЕС) 2020/852. Повече информация 
за тази платформа е достъпна на: https://finance.ec.europa.eu/sustainable-finance/overview-sustainable-finance-old/platform- 
sustainable-finance_en
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(34) Финансовите посредници и инвеститорите също може да допринесат за прехода, като предлагат специфични решения 
за финансиране, свързани с прехода, които са обвързани с целите в областта на климата или околната среда, 
определени от предприятията.

(35) Държавите членки се приканват да продължат да повишават осведомеността относно подходите за търсене или 
предоставяне на финансиране на прехода. Те се приканват също така да продължат да предоставят обучение и 
техническа помощ, които може да спомогнат за по-добро усвояване на финансирането на прехода и да предоставят 
специфични решения за финансиране, свързани с прехода, за предприятията, желаещи да се включат в прехода.

(36) Европейските надзорни органи (ЕНО) и националните компетентни органи в Съюза следва да продължат да 
повишават осведомеността относно съответните подходи към финансирането на прехода. Това ще спомогне за 
изграждането на доверие в участниците на пазара относно начините за ефективно използване на инструментите на 
Съюза за финансиране за устойчиво развитие и ще насърчи използването на финансирането на прехода и 
намаляването на риска от заблуждаващи твърдения за екосъобразност.

(37) В настоящата препоръка не се предоставят препоръки относно всички аспекти на финансирането на прехода към 
неутрална по отношение на климата и устойчива икономика. Тя има за цел да изясни основните понятия за 
финансиране на прехода и използването на инструменти, които може да насърчат по-широкото навлизане на 
частното финансиране на прехода.

(38) Настоящата препоръка не е изчерпателна, тъй като участниците на пазара може да намерят други начини за 
насърчаване или увеличаване на финансирането на прехода, което е съобразено с прехода към устойчива икономика. 
Тя следва да се разглежда заедно с всички бъдещи пазарни или законодателни промени. Платформата за финансиране 
за устойчиво развитие ще спомогне за идентифицирането на съответните пазарни практики, свързани с финансирането 
на прехода, а участниците на пазара може да предоставят обратна информация за допълнително усъвършенстване на 
елементите на рамката за финансиране за устойчиво развитие и използването ѝ за финансиране на прехода чрез 
платформата или чрез информационни прояви, организирани от Комисията, като например семинари и диалози със 
заинтересованите страни. Комисията също така ще засили ангажимента си с международни партньори, например 
чрез Международната платформа за финансиране за устойчиво развитие и предстоящия консултантски център за 
финансиране за устойчиво развитие в контекста на Global Gateway, за да насърчи възприемането и международната 
оперативна съвместимост на финансирането на прехода в световен мащаб.

ПРИЕ НАСТОЯЩАТА ПРЕПОРЪКА:

1. ЦЕЛ И ОБХВАТ

1.1. Настоящата препоръка е продължение на съобщението на Комисията относно „Стратегия за финансиране на прехода 
към устойчива икономика“ (23).

1.2. Настоящата препоръка има за цел да подкрепи участниците на пазара, които желаят да получат или предоставят 
финансиране на прехода, като предложи практически предложения за това как да се подхожда към финансирането 
на прехода.

1.3. Настоящата препоръка е насочена към предприятията, които желаят да допринесат за прехода към неутралност по 
отношение на климата и устойчивост на околната среда, като същевременно повишават своята конкурентоспособност 
и търсят финансиране за инвестиции за тази цел. Предназначението ѝ е да обясни използването на инструменти за 
финансиране за устойчиво развитие за тази цел. Финансирането на прехода и екосъобразното финансиране (24) може 
да бъдат разграничени от общото финансиране, което няма цели за устойчивост.

1.4. Като цяло настоящата препоръка не е предназначена да се прилага за микропредприятията (25) предвид техния размер 
и административен капацитет.

(23) Съобщение на Комисията „Стратегия за финансиране на прехода към устойчива икономика“, COM/2021/390 final.
(24) Разграничението и припокриването между финансирането на прехода и екосъобразното финансиране, както и развитието на това с 

течение на времето, са илюстрирани в раздел 1 от приложението.
(25) В Препоръка 2003/361/ЕО на Комисията от 6 май 2003 г. относно определението за микро-, малки и средни предприятия (ОВ L 124, 

20.5.2003 г., стр. 1) микропредприятие се определя като предприятие с по-малко от 10 служители и с годишен оборот и/или годишен 
баланс не по-голям от 2 милиона евро.
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1.5. Адресати на настоящата препоръка са също така:

а) финансови посредници и инвеститори, които желаят да предоставят финансиране на прехода на предприятията,

б) Държавите членки и органите за финансов надзор да повишават осведомеността по темата и да предоставят 
техническа помощ, да насърчават усвояването и предоставянето на финансиране на прехода за реалната 
икономика.

1.6. Настоящата препоръка не засяга законодателството на Съюза, в което се определят правни задължения.

1.7. Участниците извън Съюза също се приканват да използват настоящата препоръка, но може да имат специфични 
нужди, които не са отразени в нея.

2. ОПРЕДЕЛЕНИЯ

За целите на настоящата препоръка се прилагат следните определения:

2.1. Преход означава преход от настоящите равнища на екологичните и климатичните показатели към неутрална по 
отношение на климата, устойчива на изменението на климата и екологично устойчива икономика в срок, който 
позволява постигането на:

а) целта за ограничаване на повишаването на температурата в световен мащаб до 1,5 °C в съответствие с Парижкото 
споразумение, а за предприятията и дейностите в рамките на Съюза — целта за постигане на неутралност по 
отношение на климата до 2050 г. и намаляване с 55 % на емисиите на парникови газове до 2030 г., както е 
установено в Регламент (ЕС) 2021/1119 на Европейския парламент и на Съвета (26),

б) целта за адаптиране към изменението на климата (27), и

в) други екологични цели на Съюза, определени в Регламент (ЕС) 2020/852, като предотвратяване и контрол на 
замърсяването, опазване и възстановяване на биологичното разнообразие и екосистемите, устойчиво използване и 
опазване на морските и сладководните ресурси и преход към кръгова икономика.

2.2. Финансиране на прехода означава финансиране на инвестиции, които са съвместими с прехода и допринасят за 
него, като се избягва създаването на зависимост, включително:

а) инвестиции в портфейли, които проследяват бенчмарковете на ЕС за климатичен преход и бенчмарковете на ЕС, 
съответстващи с Парижкото споразумение („бенчмаркове на ЕС за климата“);

б) инвестиции в съобразени с таксономията икономически дейности, включително:

— преходни икономически дейности съгласно определението в член 10, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2020/852 
за целта за смекчаване на последиците от изменението на климата;

— Допустими за таксономията икономически дейности, които се съобразяват с таксономията в съответствие с 
член 1, параграф 2 от Делегиран регламент (ЕС) 2021/2178 на Комисията за период от максимум 5 (по 
изключение 10) години (28);

в) инвестиции в предприятия или икономически дейности с надежден план за преход на равнище предприятие или 
на равнище дейност.

г) инвестиции в предприятия или икономически дейности с надеждни научнообосновани цели, когато са 
пропорционални, които са подкрепени от информация, гарантираща почтеност, прозрачност и отчетност.

(26) Регламент (ЕС) 2021/1119 на Европейския парламент и на Съвета от 30 юни 2021 г. за създаване на рамката за постигане на 
неутралност по отношение на климата и за изменение на регламенти (ЕО) № 401/2009 и (ЕС) 2018/1999 (Европейски закон за 
климата), (ОВ L 243, 9.7.2021 г., стр. 1).

(27) Съгласно определението в Регламент (ЕС) 2020/852.
(28) Делегиран регламент (ЕС) 2021/2178 на Комисията от 6 юли 2021 г. за допълнение на Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския 

парламент и на Съвета чрез определяне на съдържанието и представянето на информацията, която трябва да бъде оповестявана от 
предприятията, обхванати от член 19а или 29а от Директива 2013/34/ЕС, по отношение на екологично устойчивите икономически 
дейности, и чрез определяне на методиката за изпълнение на това задължение за оповестяване (ОВ L 443, 10.12.2021 г., стр. 9).
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2.3. План за преход означава аспект от цялостната стратегия на предприятието, в който се определят целите и действията 
на предприятието за неговия преход към неутрална по отношение на климата или устойчива икономика, 
включително действия, като например намаляване на емисиите на парникови газове в съответствие с целта за 
ограничаване на изменението на климата до 1,5 °C.

3. ПРЕПОРЪКА КЪМ ПРЕДПРИЯТИЯТА, КОИТО ТЪРСЯТ ФИНАНСИРАНЕ НА ПРЕХОДА

Инструменти за финансиране за устойчиво развитие за определяне и формулиране на нуждите от финансиране на прехода

3.1. Предприятията разгледат нуждите си от финансиране на прехода въз основа на своите въздействия върху 
устойчивостта, рискове и възможности. Те може да бъдат установени чрез оценка на съществеността.

3.2. За да определят нуждите си от финансиране на прехода, предприятията биха могли да започнат чрез определяне на 
цели на прехода и определяне на индивидуални пътища за преход въз основа на научнообосновани сценарии и 
пътища (29).

3.3. Инструментите за устойчиво финансиране, по-специално таксономията или бенчмарковете на ЕС за климата, както и 
надеждните планове за преход, може да се използват в подкрепа на определянето на цели на прехода и за 
формулиране на специфичните нужди от финансиране на прехода на равнището на предприятието и на равнище 
икономически дейности (30).

3.4. Чрез ясното интегриране на целите на прехода и свързаните с него нужди от финансиране на прехода в надежден план 
за преход финансовите посредници и инвеститорите могат по-лесно да разбират, сравняват и съпоставят 
възможностите за финансиране на прехода.

3.5. Нуждите от финансиране на прехода може да бъдат определени като планирани капиталови разходи и, когато е 
целесъобразно, оперативни разходи, свързани с постигането на целите в областта на климата и околната среда, както 
и текущи или целеви приходи, свързани с прехода.

3.6. Когато е уместно, предприятията биха могли да обсъдят с финансовите посредници и инвеститорите своите 
специфични нужди от финансиране на прехода и най-подходящите решения за финансиране.

4. ИЗПОЛЗВАНЕ НА НАДЕЖДНИ ПЪТИЩА ЗА ПРЕХОД ЗА ОПРЕДЕЛЯНЕ НА НАУЧНООБОСНОВАНИ 
ЦЕЛИ

4.1. Предприятията може да използват публично достъпни междусекторни или специфични за сектора сценарии и пътища 
за декарбонизация, а когато има такива — сценарии за подобряване на околната среда като позовавания на 
определянето на научнообосновани цели и определяне на техните нужди от финансиране на прехода.

4.2. При използването на сценарии или пътища се препоръчва да се използват тези, които са научнообосновани, а в случай 
на пътища за декарбонизация — тези, които са в съответствие с Парижкото споразумение, като например сценариите 
за 1,5 °C на Международната агенция по енергетика или на Междуправителствения комитет по изменението на 
климата без или с ограничено превишаване (31).

4.3. Препоръчва се пътищата да се адаптират към отделните предприятия в съответствие с целите на Съюза в областта на 
климата и околната среда и въз основа на местата, където те извършват дейност, както и на изходните позиции на 
предприятията. В подкрепа на това се препоръчва също така при оценката на предизвикателствата, свързани с 
климатичния преход, и на наличните най-добри в съответния клас технологии, както и на по-широките екологични, 
цифрови и свързани с устойчивостта предизвикателства в даден сектор, да се направи справка и с публикуваните от 
Европейската комисия качествени пътища за преход в ЕС за всяка промишлена екосистема (32)

(29) В раздел 2. от приложението е показано как различните характеристики на целите на прехода на предприятието може да бъдат 
отразени в нуждите от финансиране на прехода с различни времеви хоризонти. На фигура 2 в приложението са представени различни 
варианти за определяне на нуждите от финансиране на прехода.

(30) В раздел 3 от приложението се прави преглед на инструментите, които може да се използват за определяне на нуждите от финансиране 
на прехода и вариантите за привличане на финансиране на прехода.

(31) Възможен източник за такива сценарии може да бъдат сценариите, публикувани от Мрежата за екологизиране на финансовата система.
(32) Качествените пътища за преход в ЕС на Европейската комисия са достъпни на адрес: https://single-market-economy.ec.europa.eu/ 

industry/transition-pathways_en.
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4.4. научнообосновани цели на прехода биха могли да се използват за привличане на финансиране на прехода без план за 
преход, когато това е пропорционално на сложността, размера и въздействието на предприятието и когато са 
подкрепени с информация, която гарантира почтеността и прозрачността на тези цели и отчетността за изпълнението 
на действията за постигането им.

5. ИЗПОЛЗВАНЕ НА БЕНЧМАРКОВЕ НА ЕС ЗА КЛИМАТА

5.1. Предприятията може да използват, когато е целесъобразно, методики, използвани за бенчмаркове на ЕС за климата, за 
допълване на научнообосновани сценарии или пътища. Те може да подкрепят определянето на индивидуални пътища 
на равнище предприятие или проект или да определят цели на прехода и да спомогнат за определянето на техните 
нужди от финансиране на прехода.

5.2. Същите методики може да се използват и за да се избегне превръщането на нови инвестиции в потенциално 
блокирани активи и биха могли да дадат възможност за включване на емисиите на предприятието или капитала, 
привлечен за съответен проект за преход, в инвестиционен или кредитен портфейл, който проследява бенчмарк на ЕС 
за климата (33).

6. ИЗПОЛЗВАНЕ НА ТАКСОНОМИЯТА НА ЕС

6.1. Предприятията може да определят своите нужди от финансиране на прехода, като използват доброволно 
таксономията, наред с други научнообосновани референтни точки, при определянето на цели на прехода за 
конкретни икономически дейности в икономическите сектори, обхванати от делегираните актове, приети съгласно 
Регламент (ЕС) 2020/852 (34).

6.2. Предприятията се насърчават да използват таксономията, за да планират инвестиции за изпълнение на критериите по 
таксономията за дадена икономическа дейност след 5 (по изключение 10) години, тъй като тези инвестиции вече са 
признати за напълно съобразени с таксономията.

6.3. Предприятията може да използват таксономията, за да определят ключови етапи и междинни цели на прехода към 
икономически дейности, за допълнително подобряване на екологичните резултати или в крайна сметка за 
привеждане в съответствие с таксономията за по-дълъг период от време, който все още е достатъчно кратък, за да 
бъде съвместим с прехода. Например, когато е необходимо, предприятията може да използват критериите по 
таксономията, за да планират поетапно привеждане в съответствие с таксономията: като първа обвързана със срокове 
цел — да се премине отвъд равнищата на показателите, определени от критериите за ненанасяне на значителни 
вреди, и като втора обвързана със срокове цел за съобразяване с критериите за съществен принос, обяснени в план за 
преход, основан на дейности. (35)

6.4. За да се приведе в действие използването на таксономията за привличане на финансиране на прехода, предприятията 
биха могли да определят своите нужди от финансиране на прехода по отношение на капиталовите разходи на 
предприятието. Когато е целесъобразно, те биха могли също така да уточнят тези нужди от гледна точка на своите 
текущи и целеви оперативни разходи или приходи, които са:

а) съобразени с таксономията,

б) ще бъдат съобразени с таксономията в бъдеще, или

в) показват непрекъснати подобрения на показателите като част от надежден план за преход, който е в съответствие с 
прехода.

7. ИЗПОЛЗВАНЕ НА НАДЕЖДЕН ПЛАН ЗА ПРЕХОД

7.1. Без да се засягат правните изисквания, предприятията, особено тези с дейности, които включват съществени 
въздействия или сложни пътища за преход, може да разработят планове за преход на равнище предприятие или на 
равнище дейност, или и на двете, за да формулират по структуриран и последователен начин целите, етапните цели, 
действията и нуждите от ресурси във връзка с прехода.

(33) В раздел 4. от приложението са обяснени по-подробно методиките на ЕС за бенчмаркове за климата и как те може да бъдат използвани 
за формулиране на нуждите от финансиране на прехода.

(34) Като например Делегирания акт за климата и всички бъдещи делегирани актове, определящи техническите критерии за проверка.
(35) В раздел 5 от приложението допълнително е показано как таксономията може да се използва за тази цел.
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7.2. Стандартите за отчитане съгласно Директива (ЕС) 2022/2464 предоставят образец за разработване на надеждни 
планове за преход и за действие, които предприятията биха могли да използват с цел да се гарантира почтеността, 
прозрачността и отчетността на тези планове.

7.3. Таксономията и бенчмарковете на ЕС за климата може да се използват заедно с научнообосновани сценарии или 
пътища за определяне на целите или нуждите от финансиране, включени в тези планове, както на равнище 
предприятия, така и на равнище икономически дейности.

7.4. Плановете за устойчивост на околната среда могат също така да използват стратегическите планове за действие на ЕС в 
областта на околната среда за кръгова икономика (36), биологично разнообразие (37) и нулево замърсяване (38).

8. ИНСТРУМЕНТИ ЗА ФИНАНСИРАНЕ ЗА ПРИВЛИЧАНЕ НА ФИНАНСИРАНЕ НА ПРЕХОДА

8.1. Предприятията се насърчават да използват един или комбинация от няколко инструмента за финансиране, свързани с 
прехода, за привличане на финансиране на прехода, като например специфични видове кредити или емисии на 
капиталовия пазар със специфични характеристики (39).

„Зелени“ кредити или други кредити за устойчивост

8.2. Ако дадено предприятие се нуждае от финансиране за преход, то може да търси специфични видове заеми, като 
например свързани с устойчивостта кредити, „зелени“ кредити или други кредити със специално предназначение.

8.3. Финансовите посредници започват да предлагат такива кредити и може да предлагат конкурентни лихвени проценти, 
когато предвидените екологични резултати, които са в основата на кредитите, спомагат за намаляване на рисковете, 
свързани с прехода, или позволяват по-ниски лихвени проценти по рефинансиране за финансовия посредник.

8.4. Инвестициите за постигане на конкретна цел на прехода, като например модернизиране на активи или извършване на 
нови инвестиции, които ще дадат възможност за производство с ниско въздействие върху климата и околната среда, 
биха могли да бъдат финансирани чрез кредит със специална цел, като постъпленията се използват изключително за 
тази цел (наричано също „финансиране с използване на постъпленията“). Формулирането на целта чрез цели на 
прехода, свързани с критериите по таксономията, би могло да насърчи използването на кредити, предназначени за 
прехода.

8.5. Инвестициите в подобряване на резултатите на равнището на предприятията биха могли да бъдат финансирани чрез 
свързан с устойчивостта кредит с научнообосновани, обвързани със срокове цели за ефективност в областта на 
климата или околната среда, които служат като предпазни мерки, а когато лихвените проценти са свързани с 
постигането на планираните цели за ефективност по отношение на устойчивостта — като се избягват ефекти на 
зависимост.

„Зелени“ облигации или други облигации за устойчивост

8.6. Предприятията могат също така да емитират инструменти на капиталовия пазар или специфични видове облигации, 
като „зелени“ облигации или други облигации за устойчивост, за да финансират своя преход. Облигациите може да се 
използват за привличане на капитал както на равнище предприятие, така и на равнище икономическа дейност.

8.7. За да набират финансиране на прехода за конкретна цел, емитентите биха могли да обмислят емитирането на 
облигации, които показват използването на постъпленията за целите на прехода. Въпреки че съществуват 
международни стандарти за „зелени“ облигации, които биха могли да се използват за привличане на финансиране на 
прехода, предприятията биха могли също така да обмислят използването на стандарта за европейски „зелени“ 
облигации за емитиране на „зелени“ облигации за финансиране на икономически дейности, които ще бъдат 
съобразени с таксономията след 5 (по изключение 10) години.

(36) Съобщение на Комисията до Европейския парламент, Съвета, Европейския икономически и социален комитет и Комитета на регионите, 
Нов план за действие относно кръговата икономика: За по-чиста и по-конкурентоспособна Европа. COM/2020/98 final.

(37) Съобщение на Комисията до Европейския парламент, Съвета, Европейския икономически и социален комитет и Комитета на регионите 
— Стратегия на ЕС за биологичното разнообразие за 2030 г.: да осигурим полагащото се място на природата в нашия живот. СОМ 
(2020) 380 final.

(38) Съобщение на Комисията до Европейския парламент, Съвета, Европейския икономически и социален комитет и Комитета на регионите 
— Път към здравословна планета за всички, План за действие на ЕС: „Към нулево замърсяване на въздуха, водата и 
почвата“. COM/2021/400 final.

(39) В раздел 6 от приложението са дадени примери за инструментите за финансиране, описани по-долу.
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8.8. Свързаните с устойчивостта облигации може да се използват за привличане на капитал за подобряване на резултатите 
на предприятието по отношение на устойчивостта както на равнище предприятие, така и на равнище дейност. Те 
следва да бъдат свързани с надеждни цели за ефективност по отношение на устойчивостта — например ключови 
показатели за ефективност по таксономията — и с времева рамка, която е приведена в съответствие с прехода, тъй 
като купоните обикновено се издават при условие за постигане и стимулиране на предвидените резултати.

8.9. Инструментите за финансиране за устойчиво развитие, посочени в точки 3—7, може да се използват като цели за 
ефективност и за допълнително укрепване на доверието в облигациите, свързани с устойчивостта.

Дялово финансиране и специализирано кредитиране

8.10. Предприятията могат също така да емитират капиталови инструменти или да обмислят решения за специализирано 
кредитиране, които са свързани с целите за устойчивост на равнището на предприятието, на равнище проект или на 
равнище икономическа дейност. За определянето на такива цели за ефективност може да се използват подходи, 
подобни на описаните по-горе.

9. ПРЕПОРЪКА КЪМ ФИНАНСОВИТЕ ПОСРЕДНИЦИ И ИНВЕСТИТОРИТЕ, ЖЕЛАЕЩИ ДА ПРЕДОСТАВЯТ 
ФИНАНСИРАНЕ НА ПРЕХОДА

Инструменти за определяне на цели за финансиране на прехода и за определяне на проекти или предприятия

9.1. Финансовите посредници може да допринесат за финансирането на прехода, като отразят целите за финансиране на 
прехода в своята стратегия за отпускане на кредити или инвестиции.

9.2. Когато определят цели на прехода и разработват подходи за финансиране на прехода за портфейлите и 
инвестиционните или кредитните стратегии, финансовите посредници могат:

а) да разгледат препоръките към предприятията за определяне на нуждите от финансиране на прехода и 
определянето на цели (40);

б) да гарантират, че подходът за финансиране на прехода спомага за прехода и декарбонизацията на реалната 
икономика, взема предвид различните изходни позиции на предприятията, прилага принципа на 
пропорционалност (по-специално за МСП) и включва съответните гаранции в областта на климата и околната 
среда в съответствие с определението за финансиране на прехода в настоящата препоръка;

в) да превърнат подхода за финансиране на прехода в конкретни цели, свързани с целите в областта на климата или 
околната среда, за всички класове активи, и обхващащи всички видове финансиране и всички икономически 
сектори, които са от значение за прехода;

г) да разглеждат консултациите и ангажираността като важни части от стратегията за финансиране на прехода.

9.3. Инвеститорите и собствениците на активи може да разработят подобни подходи за собствените си активи.

9.4. За да се приведат в действие инвестиционните стратегии с подходи за финансиране на прехода и да се определят 
предприятията и проектите, които отговарят на целите на прехода, финансовите посредници и инвеститорите 
могат (41):

а) да използват информацията, предоставена от предприятията, за да определят целите на прехода и нуждите от 
финансиране на прехода, включително плановете за преход и корпоративната отчетност;

б) да използват методиките за декарбонизация, изисквани съгласно бенчмарковете на ЕС за климата, като например 
ясни цели за декарбонизация от страна на предприятията и ограничаване на новите инвестиции в потенциално 
блокирани активи;

в) да използват рамката и критериите по таксономията, за да определят инвестициите, които са допустими и биха 
могли да бъдат съобразени с таксономията, когато е необходимо чрез междинни етапи съгласно график, 
съвместим с прехода. Например, когато е необходимо, да обмислят като първа стъпка финансирането на етапите 
на прехода над равнищата на показателите, определени от критериите за ненанасяне на значителни вреди, и като 
втора стъпка съобразяването с критериите за съществен принос, пояснени в план за преход, основан на дейности;

г) да използват оповестявания и проспекти, които съпътстват емитирането на екосъобразни, свързани с прехода и 
устойчивостта облигации или дялове;

(40) Като се вземе предвид също раздел 2 от приложението.
(41) В раздел 7 от приложението са представени допълнителни предложения за такива инструменти.
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10. АНГАЖИРАНОСТ С ПРЕДПРИЯТИЯ, КОИТО СЕ НУЖДАЯТ ОТ ФИНАНСИРАНЕ НА ПРЕХОДА

10.1. Финансовите посредници се насърчават да се ангажират с клиенти и предприятия, в които се инвестира, в преход, 
особено когато е налице значителна нужда от финансиране на прехода.

10.2. Политиката на ангажираност би могла да включва очертаване на съответните стратегии за отпускане на кредити или 
инвестиции, които биха могли да бъдат подходящи за съответните нужди от финансиране на прехода, както и 
условията за допустимост за финансиране по тези стратегии.

10.3. Когато се работи с клиенти и предприятия, в които се инвестира, може да бъдат обсъдени следните аспекти:

а) съществени въздействия върху устойчивостта, рискове и възможности и как се разглеждат въздействията и 
рисковете върху климата и околната среда;

б) начин на определяне на приноса към цел в областта на климата или околната среда и какви са времевите 
хоризонти за отпускане на кредити или инвестиции;

в) основните пътища на преход, за да се гарантира, че стратегията за отпускане на кредити или инвестиции е 
съвместима с прехода;

г) дали и как се прилага принципът за ненанасяне на значителни вреди, определен в член 17 от Регламент 
(ЕС) 2020/852, и как се третират неблагоприятните въздействия;

д) как ще бъдат взети предвид резултатите от устойчивостта и целите и плановете на предприятията във връзка с 
прехода, включително при оценката на риска от блокирани активи, както и рисковете, свързани с прехода, и 
физическите рискове в по-широк план.

11. СПЕЦИФИЧНИ ЗА ПРЕХОДА РЕШЕНИЯ ЗА ФИНАНСИРАНЕ

11.1. Освен общите решения за отпускане на кредити и финансиране, финансовите посредници може да предлагат 
специфични за прехода решения за финансиране на предприятия или проекти със значителни нужди от финансиране 
на прехода.

11.2. Това включва например предлагане на кредити или финансови продукти, които може да помогнат за финансиране на 
инвестиции в прехода по места, като например такива, основаващи се на:

а) инвестиции в съответствие с Регламент (ЕС) 2020/852, които спомагат за увеличаване на дела на съобразените с 
таксономията дейности, извършвани от дадено предприятие по значим начин;

б) бенчмаркове на ЕС за климата, когато те допълват научнообосновани сценарии или пътища;

в) надеждни планове за преход на равнище предприятие или дейност, в които се изпълняват научнообосновани цели;

г) надеждни научнообосновани цели, когато са пропорционални, които са подкрепени от информация, гарантираща 
почтеност, прозрачност и отчетност;

д) намаляване на отпечатъка върху околната среда въз основа на и в съответствие със стратегическите планове на ЕС 
за действие в областта на околната среда за кръгова икономика (42), биологично разнообразие (43) и нулево 
замърсяване (44).

е) комбинация от горепосоченото, например когато плановете за преход включват нуждите от финансиране на 
прехода, определени чрез таксономията или бенчмарковете на ЕС за климата.

11.3. Финансовите посредници може да обмислят създаването на стимули за насърчаване на добри резултати спрямо 
целите за преход на предприятието, например възнаграждаване на напредъка към целите на прехода или критериите 
по таксономията чрез привлекателни лихвени проценти, например въз основа на намален риск, свързан с прехода 
или подобрени разходи за финансиране.

(42) Съобщение на Комисията до Европейския парламент, Съвета, Европейския икономически и социален комитет и Комитета на регионите, 
Нов план за действие относно кръговата икономика: За по-чиста и по-конкурентоспособна Европа. COM/2020/98 final.

(43) Съобщение на Комисията до Европейския парламент, Съвета, Европейския икономически и социален комитет и Комитета на регионите 
— Стратегия на ЕС за биологичното разнообразие за 2030 г.: да осигурим полагащото се място на природата в нашия живот. СОМ 
(2020) 380 final.

(44) Съобщение на Комисията до Европейския парламент, Съвета, Европейския икономически и социален комитет и Комитета на регионите 
— Път към здравословна планета за всички, План за действие на ЕС: „Към нулево замърсяване на въздуха, водата и 
почвата“. COM/2021/400 final.
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12. РИСКОВЕ, СВЪРЗАНИ С ПРЕХОДА И ФИЗИЧЕСКИ РИСКОВЕ

12.1. Финансовите посредници и инвеститорите се насърчават да оценяват как техните цели във връзка с прехода и целите 
за финансиране на прехода са приведени в съответствие с техните стратегии за управление на риска и допринасят за 
тях, за да се справят с финансовите рискове, произтичащи от несъобразяване с прехода.

12.2. По-специално финансовите посредници и инвеститорите се насърчават:

а) в рамките на управлението на риска и ангажиментите да вземат предвид ориентирана към бъдещето информация 
от контрагентите, като например цели и планове за преход, включително информация за тяхната надеждност и 
годишно докладване на напредъка;

б) да обмислят финансирането на проекти за преход, които имат потенциала да намалят отрицателното въздействие 
върху факторите на устойчивост и бъдещите рискове, свързани с прехода, и физическите рискове, например като 
следват насоките по таксономията за адаптиране към изменението на климата.

13. ПРЕПОРЪКА, СВЪРЗАНА С МАЛКИТЕ И СРЕДНИТЕ ПРЕДПРИЯТИЯ

Малки и средни предприятия, които търсят финансиране на прехода

13.1. Ако МСП се интересуват от привличане на финансиране на прехода, те ще се нуждаят от пропорционални механизми, 
като се имат предвид техният размер, административен капацитет и ресурси, и поради това се насърчават да се 
ангажират с финансови посредници и инвеститори, за да проучат наличните възможности за финансиране и услуги 
за подкрепа.

13.2. МСП, които се интересуват от принос към прехода, биха могли да обмислят увеличаване на финансирането на прехода 
за своите инвестиции, свързани с прехода, които биха могли да бъдат незабавни инвестиции или инвестиции в бъдеще, 
например за следното:

а) нови екосъобразни технологии;

б) модернизиране на съществуващи икономически дейности или активи;

в) инвестиране в базови технологии;

г) политики за екосъобразно снабдяване (напр. енергия от възобновяеми източници);

д) дейности за екологизиране на спомагателните им функции, като например такива, които повишават енергийната 
ефективност на техните сгради, или наем или придобиване на електрически превозни средства, декарбонизация на 
използването им за транспорт, екологизиране на доставките на храни и др.

13.3. Регистрираните на фондовата борса МСП попадат в обхвата на Директива (ЕС) 2022/2464 и в бъдеще ще оповестяват 
информация за устойчивостта съгласно опростени стандарти за отчитане. МСП, които не попадат в обхвата на 
посочената директива, но се интересуват от оповестяване на ключовата си информация за устойчивостта, може да 
обмислят използването на тези опростени стандарти за оповестяване или други стандарти за доброволно отчитане, 
които са съобразени с МСП за тази цел (45).

13.4. Големите предприятия настоятелно се насърчават да подкрепят по пропорционален начин онези МСП в своята верига 
за създаване на стойност, които се интересуват от финансиране на прехода, при оценката на нуждите от финансиране 
на прехода и, когато е целесъобразно, при получаването на ключова информация за устойчивостта, независимо дали 
попадат в обхвата на задължителното отчитане във връзка с устойчивостта.

13.5. Когато е уместно, по-големите предприятия биха могли също така да си сътрудничат с финансовите институции, за да 
предложат благоприятни условия за финансиране и/или условия за закупуване на своите партньори по веригата за 
създаване на стойност, които се нуждаят от финансиране на прехода, по-специално МСП в сектори, които са от 
значение за прехода (46).

(45) Съгласно Директива (ЕС) 2022/2464 отчитането за регистрираните на фондовата борса МСП (с изключение на микропредприятията) 
ще започне през 2027 г. въз основа на финансовата 2026 година. Регистрираните на фондовата борса МСП ще може да докладват в 
съответствие с отделни, пропорционални стандарти, разработени от ЕКГФО.

(46) Например предприятията може да подкрепят МСП, независимо дали попадат в обхвата на задължителното отчитане във връзка с 
устойчивостта, да използват доброволно инструментите на Съюза за финансиране за устойчиво развитие или други научнообосновани 
инструменти за оповестяване на своите проекти за преход, цели или планове за преход с цел справяне с рисковете, свързани с прехода, 
пред банките по прозрачен и съществен начин.
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14. РЕШЕНИЯ ЗА ФИНАНСИРАНЕ НА МАЛКИ И СРЕДНИ ПРЕДПРИЯТИЯ

14.1. МСП разполагат с ограничен капацитет за предоставяне на подробна информация, поради което финансовите 
посредници и инвеститорите се насърчават да прилагат принципа на пропорционалност в отношенията си с клиенти 
МСП. Те не следва да изискват повече информация от необходимото и да проявяват сдържаност, когато изискват 
информация от партньорите по веригата за създаване на стойност на МСП.

14.2. Финансовите посредници се насърчават да предлагат образователни програми и програми за повишаване на 
осведомеността, консултантски услуги или онлайн инструменти, за да помогнат на МСП, които се интересуват от 
финансиране на прехода, да повишат осведомеността си за рисковете и възможностите, свързани с прехода.

14.3. Като част от това заинтересованите МСП биха могли да получат подкрепа, за да оценят нуждите си от финансиране на 
прехода по опростен начин.

14.4. На МСП може да се предлагат специфични екосъобразни и специфични за прехода решения за финансиране, които са 
пропорционални и подходящи за използване от МСП и които стимулират тяхното използване, като се има предвид, че 
некотираните МСП не подлежат на задължения за докладване съгласно Директива (ЕС) 2022/2464 и Регламент 
(ЕС) 2020/852.

15. ПРЕПОРЪКИ КЪМ ДЪРЖАВИТЕ ЧЛЕНКИ

Държавите членки се приканват да разгледат следните препоръки за насърчаване на финансирането на прехода:

15.1. Държавите членки се насърчават да повишават осведомеността сред участниците на пазара относно необходимостта от 
финансиране на инвестиции в екологичния преход и относно съществуващите стандарти, принципи и гаранции, които 
може да гарантират надеждността и екосъобразността на тези инвестиции. Те биха могли да обяснят ползите от 
използването на инструментите на ЕС за финансиране за устойчиво развитие за тази цел.

15.2. Държавите членки биха могли да насърчават участниците на пазара да използват референтни сценарии, които са 
научнообосновани, отразяват пътищата за декарбонизация в съответствие с Парижкото споразумение, като например 
сценариите за 1,5 °C на Международната агенция по енергетика (МАЕ) или на Междуправителствения комитет по 
изменението на климата (МКИК) без или с ограничено превишаване, или сценарии на равнище ЕС, на национално 
или секторно равнище, съотнесени към тези сценарии на МАЕ или на МКИК.

15.3. Държавите членки биха могли да насърчават сътрудничеството, в рамките на правилата на ЕС и националните 
правила в областта на конкуренцията, между участниците на пазара с цел споделяне на изводите и най-добрите 
практики при предоставянето или търсенето на финансиране на прехода и справянето с общите предизвикателства. 
Държавите членки биха могли да капитализират ролята, която браншовите сдружения и други органи, свързани с 
репутацията, може да играят в това отношение.

15.4. Държавите членки биха могли да насърчават изграждането на капацитет в инструментите и политиките за 
финансиране на прехода, включително обучението на държавни служители, регулаторни органи и специалисти от 
финансовия сектор в подкрепа на разработването на решения и политики за финансиране, свързани с прехода, които 
отразяват географските зависимости.

15.5. Държавите членки биха могли да насърчават и популяризират иновативни финансови продукти и услуги за устойчиво 
развитие, адаптирани към МСП, като вземат предвид принципа на пропорционалност.

15.6. Държавите членки биха могли да подкрепят МСП при доброволното отчитане на ключова информация за 
финансирането на устойчивостта и прехода пред заинтересованите страни, финансовите посредници и инвеститорите, 
което би могло да увеличи разнообразието от възможности за финансиране, предлагани на МСП.

15.7. Държавите членки биха могли да насърчат многостранните банки за развитие и националните насърчителни банки да 
подкрепят тези усилия, като предлагат техническа помощ.

15.8. Държавите членки биха могли да насърчават инициативи между местните банки и МСП за разработване и прилагане 
на стратегии за устойчиво финансиране и надеждни цели на прехода или, когато е приложимо, планове за преход за 
МСП.
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16. ПРЕПОРЪКА КЪМ ЕВРОПЕЙСКИТЕ НАДЗОРНИ ОРГАНИ И НАЦИОНАЛНИТЕ КОМПЕТЕНТНИ ОРГАНИ

Европейските надзорни органи и националните компетентни органи се насърчават:

16.1. Да вземат предвид настоящата препоръка при мониторинга и надзора на свързаните с прехода рискове от 
заблуждаващи твърдения за екосъобразност.

16.2. Да вземат предвид съответната ориентирана към бъдещето информация, включена в целите на прехода, надеждните 
планове за преход или оповестяванията по таксономията, когато оценяват свързаните с прехода финансови рискове 
на предприятията — обект на надзор.

16.3. Да повишават осведомеността сред предприятията — обект на надзор, относно начина, по който регулаторната рамка 
позволява да се използва ориентирана към бъдещето информация от контрагентите или предприятията, в които се 
инвестира, за оценка, управление и наблюдение на рисковете, свързани с прехода, и физическите рискове.

16.4. Да изграждат капацитет с националните компетентни органи за финансиране на прехода и да насърчават надеждна 
среда за финансиране на прехода в целия ЕС.

Съставен в Брюксел на 27 юни 2023 година.

За Комисията
Mairead MCGUINNESS

Член на Комисията
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Настоящото приложение придружава Препоръката на Комисията за улесняване на финансирането на прехода към 
устойчива икономика (1). То допълва препоръките с по-подробни съображения и илюстрации в подкрепа на 
доброволното използване на инструменти от рамката на ЕС за финансиране на устойчивото развитие за финансиране на 
прехода. В него са представени различни варианти и предложения за предприятията и финансовите институции да 
определят цели, свързани с прехода, да формулират и определят нуждите и проектите за финансиране на прехода, 
както и да набират или предоставят финансиране на прехода.
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1. Връзка между екосъобразното финансиране и финансирането на прехода

Финансирането за устойчиво развитие се отнася както до финансирането на дейности, които вече са екологосъобразни, 
така и на дейности, които с течение на времето ще се превърнат в такива.

На фигура 1 по-долу е показано как финансирането на прехода е свързано с общото финансиране и екосъобразното 
финансиране и как тези различни форми на финансиране могат да се променят в краткосрочен, средносрочен и 
дългосрочен план.

Общото финансиране, което няма цели за устойчивост, може да се разграничи от екосъобразното финансиране и 
финансирането на прехода. Понастоящем такова общо финансиране може да включва както дейности със силно 
въздействие, така и дейности със слабо въздействие. С течение на времето, докато икономиката е в преход, дейностите 
със силно въздействие ще трябва да се превърнат в дейности със слабо въздействие.

Финансирането на прехода има за цел да финансира този преход. То може да включва както финансиране чрез 
използване на постъпленията, така и финансиране с обща (корпоративна) цел. В краткосрочен план финансирането на 
прехода често няма да доведе до подобрения, които отговарят на целевите екологични показатели. В дългосрочен план 
обаче финансирането на прехода трябва да бъде приведено в съответствие с целите на ЕС в областта на климата и 
околната среда и следователно ще се счита за екосъобразно или със слабо въздействие.

2. Съображения относно начина, по който различните видове въздействия, рискове и възможности на дадено 
предприятие биха могли да бъдат отразени в индивидуалните цели, свързани с прехода

Този раздел се отнася до точки 3 и 4 от Препоръката на Комисията.

Предприятията могат да вземат предвид нуждите си от финансиране на прехода въз основа на своите въздействия върху 
устойчивостта, рискове и възможности. Те могат да бъдат установени чрез оценка на съществеността, като се следва 
подходът на двойна същественост.

Като част от тази оценка предприятията биха могли да използват анализ на сценариите, свързани с климата и околната 
среда, за да предоставят информация за определянето и оценката на физическите рискове и рисковете и възможностите, 
свързани с прехода, в краткосрочен, средносрочен и дългосрочен план. Въз основа на резултата от такава оценка на 
съществеността (2) предприятията биха могли да си поставят цели на прехода и да определят нуждите и 
ангажиментите във връзка с финансирането на прехода, когато е целесъобразно.

(2) Даден въпрос на устойчивостта е съществен от гледна точка на въздействието, когато се отнася до съществените действителни или 
потенциални, положителни или отрицателни въздействия на предприятието върху хората или околната среда в краткосрочен, 
средносрочен и дългосрочен план. Съществен въпрос на устойчивостта от гледна точка на въздействието включва въздействията, които 
предприятието е причинило или за които е допринесло, и въздействията, които са пряко свързани с дейността, продуктите и услугите 
на предприятието чрез неговите стопански отношения. Съществената устойчивост би могла да бъде от значение и от финансова гледна 
точка, например ако рискът за устойчивостта се материализира чрез блокирани активи.
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На фигура 2 е представен преглед на инструментите, които може да се използват, за да се обмисли как да се определят 
нуждите от финансиране на прехода в случай на съществени въздействия и как да се определят финансовите нужди за 
справяне със слабите или остатъчните въздействия.

При планирането на прехода и определянето на нуждите от финансиране на прехода предприятията се насърчават да 
обмислят определянето на цели на прехода въз основа на съответните пътища на преход, които са съвместими с 
прехода, като се вземат предвид видът на въздействията и други фактори като тежест, мащаб, обхват и непоправимост 
на тези въздействия. Предприятията може да използват стандартите и насоките, налични съгласно Директива 
(ЕС) 2022/2464 и нейното прилагане за тази цел (Директива относно отчитането на предприятията във връзка с 
устойчивостта).

Предприятията се насърчават да направят следните съображения за това как различните въздействия, рискове и 
възможности биха могли да бъдат отразени в целите на прехода и свързаните с него нужди от финансиране на прехода.

Таблица 1.

Общи съображения за определяне на цели в областта на климата и околната среда в случай на 
съществени въздействия 

1) Обмислете надеждни референтни рамки, които да послужат за основа на методиката, използвана за този процес, 
включително:

— Научнообоснован анализ на сценарии и глобални, европейски или национални секторни пътища за огранича
ване на повишаването на температурата до 1,5 °C без или с ограничено превишаване на референтните данни на 
Междуправителствения комитет по изменение на климата (МКИК), Международната агенция по енергетика 
(МАЕ) или други, надеждни и научнообосновани частни инициативи. Обмисляне на сценарии, които отразя
ват специфичния контекст на предприятието по отношение на географското местоположение и икономиче
ските дейности.

— Регулаторната рамка на Съюза за финансиране за устойчиво развитие, включително Регламента за таксоно
мията и методиката за бенчмарковете на ЕС за климата (вж. раздели 3-5 към настоящото приложение).

— Стратегическите планове за действие на Съюза в областта на околната среда за кръговата икономика (3), биоло
гичното разнообразие (4) и нулевото замърсяване (5).

(3) Съобщение на Комисията до Европейския парламент, Съвета, Европейския икономически и социален комитет и Комитета на регионите, 
Нов план за действие относно кръговата икономика: За по-чиста и по-конкурентоспособна Европа. COM/2020/98 final.

(4) Съобщение на Комисията до Европейския парламент, Съвета, Европейския икономически и социален комитет и Комитета на регионите, 
Стратегия на ЕС за биологичното разнообразие за 2030 г. Да осигурим полагащото се място на природата в нашия 
живот. COM/2020/380 final.

(5) Съобщение на Комисията до Европейския парламент, Съвета, Европейския икономически и социален комитет и Комитета на регионите: 
Път към здравословна планета за всички План за действие на ЕС: „Към нулево замърсяване на въздуха, водата и почвата“ 
COM/2021/400 final.
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— Консултиране с качествените пътища за преход в ЕС (6) към аспектите, свързани с климата, на Комисията, когато се 
оценяват предизвикателствата на прехода и наличните най-добри в своя клас технологии в съответния сектор.

2) Обмислете определянето на цели за преход, които да са обвързани с научнообосновани и изпълними срокове, за да 
се гарантира тяхната надеждност.

3) Обмислете разбивка на тези цели на равнище дейност и продукти и определяне на ключови лостове на равнище 
дейност, включително финансови ресурси, за да се гарантира привеждането в действие на тези цели.

4) Когато е целесъобразно, във връзка с точка 3), обмислете определянето на очакваните лостове за декарбонизация и 
техния общ количествен принос за постигане на целите за намаляване на емисиите на парникови газове, както и 
ключовите планирани действия, включително промените в портфейла от продукти и услуги на предприятието и 
внедряването на нови технологии.

5) Разгледайте показатели, спрямо които да се измерва и наблюдава изпълнението на целите на прехода, като например 
ефективността на действията, постигнатия напредък във времето и участието на заинтересованите страни.

6) Обмислете начина, по който процесите на бизнес планиране и финансово планиране и рамката за управление на 
риска отчитат целите на прехода.

7) Вземете предвид на цялостната екологосъобразност на целите на прехода, а не заменяне на една цел за друга, и 
обмислете използването на принципа за ненанасяне на значителни вреди в съответствие с Регламента за 
таксономията за тази цел. Също така обмислете спазването на минималните гаранции по отношение на правата на 
човека и трудовите права.

8) Обмислете предприемането на мерки за гарантиране на прозрачността на целите и основата, на която са 
определени, за да се насърчат инвеститорите и финансовите посредници да ги вземат предвид при предоставянето 
на финансиране на прехода. Например обмислете формулирането на целите като част от надежден план за преход, 
за да се повиши доверието около тяхното постигане, което отразява външните зависимости (7) в обектите, в които 
предприятието извършва дейност.

9) Обмислете осигуряването на стабилен процес на управление в подкрепа на изпълнението и надзора на целите на 
прехода, включително:

а) Одобряване на целите, свързани с прехода, от административните, управителните и надзорните органи на 
предприятието.

б) Установяване на добър вътрешен контрол, включително ясно разпределение на ролите и отговорностите за 
надзора и изпълнението на действията, свързани с подкрепата за изпълнението на тези цели на прехода.

в) Редовно докладване пред управителните органи относно изпълнението на целите на прехода.

10) Обмислете, когато е уместно, използването на проверки и гаранции от трети страни, за да се осигури допълнителна 
надеждност на целите на прехода и свързания с тях процес на определяне на цели и последващи действия.

Таблица 2.

Съображения за прости цели за подобряване в случай на несъществено въздействие 

1) В случай на предприятия, при които основната икономическа дейност има слабо въздействие, може да е възможно 
да се намалят остатъчните въздействия, които може да съществуват например при поддържащите функции на това 
предприятие (напр. енергийна ефективност на офис сгради, емисии от транспорт или мобилност, закупуване на 
енергия от възобновяеми източници, екологизиране на доставките на храни и др.).

2) Когато е уместно, вземете предвид:

а) прости цели за подобрение с цел инвестиране в енергийната ефективност на сградите, значително намаляване на 
емисиите от използването на електроенергия или отопление, и подобни инвестиции, особено чрез спомагащи 
дейности, обхванати от делегираните актове, приети съгласно Регламент (ЕС) 2020/852 (Регламента за таксономията);

б) политика за възлагане на обществени поръчки с акцент върху съображенията за устойчивост.

(6) Пътищата за преход в ЕС на Комисията са достъпни на адрес: https://single-market-economy.ec.europa.eu/industry/transition- 
pathways_en

(7) Зависимостта на предприятието от външни фактори от различни географски райони, за да изпълни плана си за преход на равнище 
предприятие, напр. евентуална бъдеща политика, технологична готовност, социална приемливост, наличност на ресурси и физически 
въздействия върху климата в обектите, в които извършва дейност.
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3. Преглед на инструментите за финансиране за устойчиво развитие за формулиране и определяне на 
нуждите от финансиране на прехода

Инструментите за устойчиво финансиране, по-специално таксономията, бенчмарковете на ЕС за климата, както и 
надеждните планове за преход, може да се използват в подкрепа на определянето на цели на прехода и за 
формулиране на специфичните нужди от финансиране на прехода на равнище предприятие и равнище икономически 
дейности. Финансирането на прехода може да бъде набирано чрез облигации, свързани със зелената икономика или 
устойчивостта, заеми, дялово финансиране или специализирано кредитиране.

На фигура 3 по-долу е представен преглед на инструментите, които може да се използват за формулиране и набиране на 
финансиране на прехода.

4. Методики на ЕС за бенчмаркове за климата

Този раздел се отнася до точка 5 от Препоръката на Комисията.

Когато не съществуват специфични за сектора научнообосновани пътища или пътни карти, предприятията биха могли 
да разгледат методиките на ЕС за бенчмаркове за климата и да ги използват по начин, който гарантира привеждане в 
съответствие със сценария за 1,5 °C на МАЕ или МКИК.

Когато съществуват специфични за сектора научнообосновани сценарии и пътища, предприятията биха могли да 
преценят дали използването им позволява да изпълнят и минималните стандарти за бенчмаркове на ЕС за климата.

Емисиите на капиталовия пазар на предприятия, които отговарят на минималните стандарти на методиките за 
бенчмаркове за климата и които го доказват (например чрез надежден план за преход, като се вземат предвид 
стандартите и насоките, налични съгласно Директива (ЕС) 2022/2464 и нейното прилагане), е по-вероятно да бъдат 
включени в портфейлите, които следват бенчмарковете на ЕС за климата.

Минимални стандарти за бенчмаркове за климата

Бенчмарковете на ЕС за климата се основават на набор от критерии, чиято цел е да се гарантира преход за портфейлите, 
съвместим с прехода към устойчива икономика (8). Минималните стандарти за целта и траекторията за декарбонизация 
от бенчмарковете за климата изискват годишно намаляване на интензитета на парниковите газове с най-малко 7 % или 
абсолютна цел за емисиите на парникови газове (9).

(8) Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818 на Комисията от 17 юли 2020 г. за допълнение на Регламент (ЕС) 2016/1011 на Европейския 
парламент и на Съвета по отношение на минималните стандарти за бенчмарковете на ЕС за климатичен преход и бенчмарковете на ЕС, 
съответстващи на Парижкото споразумение, членове 6—12.

(9) Минималните изисквания са определени в членове 7—9 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818 на Комисията от 17 юли 2020 г.
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За всяка година, през която целите не са постигнати, пропуснатите цели следва да бъдат компенсирани чрез завишено 
коригиране на целите в траекторията за декарбонизация за следващата година.

Когато е възможно, обмислете възможността за доказване на по-ниски средни емисии в сравнение с аналогичните 
стойности и за избягване на специфичните фактори за изключване, изброени в членове 9—12 от Делегиран регламент 
(ЕС) 2020/1818 на Комисията от 17 юли 2020 г.

Добавяне на допълнителна тежест на предприятията, които определят и публикуват цели за намаляване на емисиите на 
парникови газове

Емисиите на предприятията на капиталовия пазар може да получат по-голяма тежест в бенчмарк, който следва 
бенчмарковете на ЕС за климата, ако емитиращото предприятие може да докаже, че е определило и публикувало цели 
за намаляване на емисиите на парникови газове, когато са изпълнени следните условия:

а) емитентът, чиито ценни книжа са компонент на бенчмарка, публикува последователно и точно емисиите си на ПГ 
от обхват 1, 2 и 3;

б) емитентът, чиито ценни книжа са компонент на бенчмарка, е намалил интензитета на емисиите си на ПГ или, когато 
е приложимо, абсолютните си емисии на ПГ, включително емисиите на ПГ от обхват 1, 2 и 3, средно с най-малко 
7 % на година в продължение на поне три последователни години.

5. Tаксономия на ЕС

Този раздел се отнася до точка 6 от Препоръката на Комисията.

5.1. За какво може да се използва таксономията на ЕС

Предприятията може да използват таксономията като инструмент за финансиране на прехода, за да планират прехода 
на своите икономически дейности и да заделят необходимите инвестиции за него. В настоящата си форма 
таксономията може да се използва за класификацията на устойчивите инвестиции, измерването на текущите и 
планираните резултати в областта на климата или околната среда, определянето на цели и съобщаването им, 
включително формулиране на свързани с таксономията цели в плановете за преход.
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5.2. Таксономията като инструмент за преход

Като определя екологично устойчивите икономически дейности, а не предприятията, таксономията дава възможност на 
предприятията да осъществят прехода, като постепенно увеличат дела си на екологично устойчиви дейности.

На фигура 5 е показано как дадено предприятие може постепенно да преориентира своите дейности, тук дейностите, 
извършвани във фабрики, и да инвестира в тяхното модернизиране, за да увеличи дела на екосъобразните дейности в 
бъдеще. Плановете за преход, основани на дейности, може да бъдат ключова част от стратегията за преход на равнище 
предприятие.

5.3. Варианти за използване на таксономията за определяне на нуждите от финансиране на прехода

Предприятията може да използват таксономията, за да определят нуждите си от финансиране на прехода на равнище 
дейност.

Таксономията не определя срока, в който предприятието следва да приведе дейностите си в съответствие с някой от 
нейните критерии. Вместо това тя позволява гъвкавост на участниците на пазара да използват графиците на 
собствените си научнообосновани пътища за преход. Предприятията може да се позовават на критериите по 
таксономията при определянето на своите цели в областта на климата и околната среда, а когато тези цели са 
приведени в съответствие с прехода и тяхното постигане е надеждно, те може да набират финансиране на прехода за 
тяхното изпълнение.

На фигура 6 е показано как таксономията може да се използва за тази цел, като са представени варианти, които може да 
бъдат разгледани в дадената последователност, като на първо място е разгледана осъществимостта на по-амбициозните 
варианти.
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1) финансиране на вече приведени в съответствие с таксономията икономически дейности

Когато дадена икономическа дейност вече е приведена в съответствие с таксономията, предприятията биха могли да 
вземат предвид всички настоящи и бъдещи нужди от финансиране за поддържане на привеждането в съответствие с 
таксономията и в бъдеще.

2) инвестиции, приведени в съответствие с таксономията

Когато дадена икономическа дейност е допустима, но все още не е приведена в съответствие с таксономията, 
предприятията биха могли да обмислят привеждането ѝ в съответствие с техническите критерии за проверка на 
таксономията в рамките на 5 (по изключение 10) години (10). Посочете инвестициите в прехода, необходими за 
постигането на тези цели, в плана за капиталовите разходи. Тези капиталови разходи се считат за приведени в 
съответствие с таксономията инвестиции.

3) инвестиции в съответствие с таксономията за по-дълъг период от време

Когато привеждането в съответствие с таксономията в срок от 5 (по изключение 10) години не е осъществимо, е 
възможно да обмислите привеждането в съответствие на даден актив или икономическа дейност със съответните 
критерии за резултати от таксономията в по-дълъг срок, който все още е съвместим с прехода. Инвестиции в преход, 
които ще постигнат съответствие с таксономията за срок, по-дълъг от 5 (по изключение 10) години, признати съгласно 
Делегиран регламент (ЕС) 2021/2178, биха могли да бъдат придружени от специфичен за дейността план за преход, 
който е съвместим с прехода, обосновава по-дългия срок за постигане на целите (11), и показва как ще бъде постигнато 
съответствието с таксономията на по-късен етап.

По отношение на екологичните аспекти целите биха могли да бъдат приведени в съответствие с целите и задачите на 
международната политика и политиката на Съюза в областта на околната среда, включително тези, свързани с 
устойчивото опазване и възстановяване на водните и морските ресурси, кръговата икономика, предотвратяването и 
контрола на замърсяването, и опазването и възстановяването на биологичното разнообразие и екосистемите.

(10) Съгласно Делегирания акт относно оповестяването на таксономията срокът за привеждане в съответствие с таксономията може да 
надвишава пет години само когато по-дълъг период е обективно оправдан от специфичните характеристики на съответната 
икономическа дейност и модернизиране, като максималният срок е 10 години.

(11) Свързаните капиталови разходи не се считат за приведени в съответствие с таксономията, но може да бъдат значима стъпка по пътя на 
прехода към по-високи равнища на устойчивост.
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4) инвестиции за преминаване отвъд равнищата на смекчаване на последиците от изменението на климата и за ненанасяне 
на значителни вреди като първа стъпка

Предприятията с дейности, които понастоящем не отговарят на критериите от таксономията за ненанасяне на 
значителни вреди, и при които инвестициите за постигане на критериите за съществен принос в срок от 5 (по 
изключение 10) години понастоящем не са осъществими, биха могли да обмислят подобряване на екологичните 
резултати на тези дейности над равнищата на ефективност, определени от критериите за ненанасяне на значителни 
вреди, в срок, който е достатъчно кратък, за да бъде съвместим с прехода (12). За такива инвестиции в прехода, които 
подобряват резултатите, надхвърлящи критериите по таксономията за ненанасяне на значителни вреди, като първа 
стъпка в прехода предприятията биха могли да обмислят възможността да приложат към тях специфичен план за 
преход по конкретна дейност, който е съвместим с прехода, като обосноват защо е необходима тази междинна стъпка 
и как ще бъде постигнато привеждането в съответствие с таксономията на по-късен етап.

Планът би могъл да покаже i) как дейността ще премине със значително подобрение на резултатите до равнище, 
надхвърлящо равнището на критериите за ненанасяне на значителни вреди, и към равнището на критериите за 
съществен принос, и ii) как непрекъснатото подобряване на резултатите в областта на климата или околната среда ще 
гарантира, че ще се избегне причиняването на значителни вреди в бъдеще, тъй като икономиката се доближава до 
неутралност по отношение на климата, а равнищата на толерантност към вредите, които се считат за значителни, също 
ще се променят с течение на времето.

5) инвестиции, посочени с други средства в план за преход, основан на дейности

За икономически дейности със силно въздействие, които все още не са обхванати от делегираните актове за 
таксономията, и когато няма алтернатива със слабо въздействие, обхваната от Регламента за таксономията, 
предприятията биха могли да обмислят използването на други средства, като например научнообосновани пътища за 
определяне на целите и нуждите от финансиране.

6) инвестиции за дейности в преход със слабо въздействие върху околната среда

За икономически дейности със слабо въздействие, които поради това не са обхванати от таксономията, предприятията 
може да обмислят използването на съответните критерии на таксономията за справяне с остатъчните въздействия, 
например чрез инвестиции в енергийна ефективност на сградите, мобилност с ниски емисии, базови технологии и др.

6. Инструменти за финансиране за набиране на финансиране на прехода

Този раздел се отнася до точка 8 от Препоръката на Комисията.

Предприятията може да обмислят използването на един или на комбинация от няколко инструмента за финансиране, 
свързани с прехода, за привличане на финансиране за прехода, като например специфични видове заеми или емисии 
на капиталовия пазар със специфични характеристики. В таблица 3 по-долу са дадени илюстрации за тази цел.

Таблица 3

Примери за кредитни или капиталови инструменти за финансиране за привличане на финансиране за 
прехода 

„Зелени“ кредити или 
други кредити за 
устойчивост

1) Финансиране на проекти или инвестиции чрез заем със специална цел, свързана с прехода 
(използване на постъпленията), като например заеми за модернизиране на активи или 
извършване на нови инвестиции, които ще дадат възможност за нисковъглеродно 
производство или значително подобряване на екологичните показатели. Например:

— заеми за финансиране на проекти за преход, които имат надежден план за преход, осно
ван на дейности, или са част от надежден план за преход на равнище предприятие (13);

— заеми за финансиране на икономически дейности, които са допустими съгласно таксо
номията и постигат съответствие с нея в срок от 5 (по изключение 10) години;

(12) Свързаните капиталови разходи не се считат за приведени в съответствие с таксономията, но може да бъдат значима стъпка по пътя на 
прехода към по-високи равнища на устойчивост.

(13) Съгласно Директива (ЕС) 2022/2464 и нейното прилагане (Директива за отчитането на предприятията във връзка с устойчивостта).

BG Официален вестник на Европейския съюз L 174/42 7.7.2023 г.  



— надеждни научнообосновани цели, когато са пропорционални, които са подкрепени от 
информация, гарантираща почтеност, прозрачност и отчетност;

— заеми за финансиране на други инвестиции в прехода към дейности, посочени в точка 
2.2 от настоящата препоръка.

— определяне на надеждни показатели за екологични резултати за финансиране на корпо
ративни инвестиции, които са включени в план за преход.

2) Търсене на кредит с обща (корпоративна) цел, свързан с подобрения в цялостната 
устойчивост в съответствие с прехода, както е определено в точка 2.1. Например:

— заеми с ключови цели за ефективност за финансиране на инвестиции в прехода, които са 
в съответствие с научнообоснованите пътища на преход;

— заеми с ключови цели за ефективност за финансиране на инвестиции в прехода, които се 
основават на общия дял на привеждане в съответствие с таксономията, който трябва да 
бъде постигнат;

— заеми за финансиране на инвестиции в прехода, които се основават на надежден план за 
преход с ключови цели за ефективност.

„Зелени“ облигации 
или други облигации 
за устойчивост

1) Обмислете емитирането на облигации за конкретна цел на прехода, като се докаже 
използването на постъпленията.

Например емитиране на облигации в съответствие с Регламента за европейските 
екосъобразни облигации за финансиране на инвестиции в икономически дейности, 
допустими съгласно таксономията и постигане на съответствие с таксономията в рамките 
на 5 (по изключение 10) години.

2) Обмислете емитирането на облигация, свързана с цел за ефективност на прехода на 
предприятието (напр. облигация, свързана с устойчивостта), като се използва 
таксономията, надеждни планове за преход на равнище предприятие (14) и на равнище 
дейност или надеждни научнообосновани цели, когато са пропорционални, и:

— определяне на ключови цели за ефективност за финансиране на съществени корпора
тивни инвестиции, които са включени в план за преход;

— предприятията се приканват да включат своите изисквания за устойчивост в рамките на 
свързана с устойчивостта облигация към цел, свързана с таксономията или с бенчмар
кинг на ЕС за климата;

— това може да включва финансирането на инвестиции в прехода, определени чрез цели 
въз основа на таксономията.

3) Обмислете използването на образеца за доброволно оповестяване съгласно 
Регламента относно европейските екосъобразни облигации, за да се предоставя 
стандартизирана информация на инвеститорите и финансовите посредници за емисии на 
облигации, които не следват стандарта за европейски екосъобразни облигации;

Дялово финансиране Когато емисиите на акции са подходящ инструмент за финансиране, обмислете използването 
на критерии за преход, подобни на посочените по-горе, за да се определят ключови цели за 
ефективност по отношение на устойчивостта.

Специализирано 
финансиране

Обмислете специализирано финансиране, като например лизинг, решения за структурирано 
финансиране, финансиране на проекти и инструменти за смесено финансиране, като се 
използват критерии за преход, подобни на посочените по-горе, за да се определят ключови 
цели за ефективност по отношение на устойчивостта.

7. Използване на инструменти на Европейския съюз за финансиране за устойчиво развитие от финансови 
посредници и инвеститори

Този раздел се отнася до точка 9 от Препоръката на Комисията.

Финансовите посредници и инвеститорите, които желаят да предоставят финансиране за прехода в подкрепа на 
прехода на реалната икономика, биха могли да използват инструменти за устойчиво финансиране, за да определят 
цели на портфейла и да посочат проекти или предприятия, чийто преход ще финансират. В таблица 4 по-долу са 
представени допълнителни примери в това отношение.

(14) Съгласно Директива (ЕС) 2022/2464 и нейното прилагане (Директива за отчитането на предприятията във връзка с устойчивостта).
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Таблица 4

как да се използват инструменти за финансиране за устойчиво развитие за определяне на цели на портфейла и 
набелязване на проекти или предприятия, чийто преход да се финансира 

Обмислете използването на 
методиките за 
декарбонизация от 
бенчмарковете на ЕС за 
климата, за да се определи 
портфейлът от цели на 
прехода и да се 
идентифицират съответните 
предприятия:

Използване на методиките за декарбонизация от бенчмарковете на ЕС за климата за 
определяне на цели за декарбонизация:

Обмислете използването на бенчмарковете на ЕС за климата за изпълнение на стратегии за 
декарбонизация и инвестиране в портфейл от предприятия с различни цели в областта на 
климата и нужди от финансиране на прехода. Създаване на финансови продукти, които 
възпроизвеждат горепосочените методики на бенчмарковете (15);

Администраторите на бенчмаркове се насърчават да обмислят възможността за добавяне 
на допълнителна тежест на дружествата въз основа на целите за декарбонизация, 
определени от дружествата;

Обмислете използването на методиките на бенчмарковете за систематична оценка на 
инструментите и портфейлите за финансиране и разработване на портфейл от пътища за 
постигане на неутралност по отношение на климата с минимални стандарти за 
декарбонизация на годишна база.

Използване на методиките на ЕС за бенчмаркове за климата за идентифициране на 
предприятия за отпускане на заеми или инвестиции:

Обмислете използването на бенчмарковете на ЕС за климата или други научнообосновани 
бенчмаркове от екологичен, социален и управленски характер за идентифициране на 
дружествата, които осъществяват преход по начин, съвместим с прехода към устойчива 
икономика; обмислете използването на бенчмаркове, които позволяват на 
администраторите да добавят допълнителна тежест на предприятия с научнообоснован 
път и план за преход;

Финансовите посредници и инвеститорите може да използват критерии за изключване от 
методиките на бенчмарковете на ЕС за климата, когато е целесъобразно, за да изключат 
вредни за околната среда или обществото икономически дейности или производствени 
методи, както и такива, които по друг начин причиняват значителни вреди на целите в 
областта на климата или околната среда.

Обмислете използването на 
таксономията за определяне 
на целите на равнище 
портфейл и за 
идентифициране на 
съответните предприятия:

Използване на критериите по таксономията за определяне на портфейла от цели 
в областта на климата и околната среда:

Обмислете използването на критериите и оповестяванията по таксономията за 
определяне на цели и проследяване на напредъка във времето на равнище портфейл, а в 
случай на собственици на активи — за цялостното разпределение на активите.

Обмислете използването на оповестяванията по таксономията за проследяване на дела на 
инвестициите, допустими съгласно таксономията, дела на инвестициите, приведени в 
съответствие с таксономията, и напредъка към привеждане в съответствие с критериите 
на таксономията.

В зависимост от наличието на данни, обмислете използването на съотношението на 
екосъобразните активи и съотношението на екосъобразните инвестиции въз основа на 
таксономията, за да се определят специфични за сектора цели на равнище портфейл, към 
които средната стойност на портфейла може да се доближи по време на прехода. 
Например банките може да използват съотношението на екосъобразните активи и 
абсолютните въглеродни емисии в съответните портфейли или средната енергийна 
ефективност на ипотечен портфейл, за да разработят цели за намаляване на емисиите 
или цел за енергийна ефективност и междинни етапи между тях.

(15) Бенчмарковете налагат базово изискване за декарбонизация от 30 % за бенчмарковете на ЕС за климатичен преход и 50 % за 
бенчмарковете на ЕС, приведени в съответствие с Парижкото споразумение, изискване за декарбонизация от 7 % на годишна база, 
включване на емисиите от обхват 3, ограничения при разпределянето на капиталовите инструменти, за да се гарантира, че представи
телството на промишлените отрасли съответства на това на базовия бенчмарк (да се избягва изкривяване на резултатите в полза на 
поръчителя);
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Обмислете използването на дела от планираните приходи, капиталови разходи или 
оперативни разходи, свързани с прехода на предприятията, който ще бъде приведен в 
съответствие с таксономията в рамките на 5 (по изключение 10) години (но не отговаря 
на условията на Делегиран регламент (ЕС) 2021/2178, за да бъдат признати незабавно 
като капиталови разходи, приведени в съответствие с таксономията), като бъдещо или 
планирано съотношение на екосъобразните активи, когато те са подкрепени от 
надежден план за преход.

Подобни показатели биха могли да бъдат разработени и за дейности, които не са 
допустими съгласно таксономията и които са обхванати от надежден план за преход.

Използване на оповестяванията по таксономията за идентифициране на 
предприятия за отпускане на заеми или инвестиции:

Обмислете използването на оповестяванията по таксономията от страна на 
предприятията за допустими съгласно таксономията и приведени в съответствие с 
таксономията приходи, капиталови разходи и, когато е приложимо, оперативни 
разходи, за допълване на други корпоративни данни с цел идентифициране на проекти 
за преход

В случай на допустими съгласно таксономията проекти, обмислете възможността за 
използване на задължителни — и когато е възможно доброволни — оповестявания, 
свързани с таксономията, в корпоративните оповестявания или в плановете за преход на 
равнище предприятие или специфична дейност, за да се определят проекти с цели за 
финансиране на прехода, в които са определени целеви стойности, свързани с:
— привеждане в съответствие с таксономията с цел изпълнение на критериите на таксо

номията поетапно или в рамките на определен срок;
— елементи на критериите на таксономията, като например ненанасяне на значителни 

вреди, които гарантират значителни подобрения на резултатите;
— проверка за наличието на специфични за дадена дейност планове за преход, за да се 

гарантира, че целите на тези проекти са приведени в съответствие с прехода към устой
чива икономика;

— в случай на икономически дейности, които не са обхванати в делегираните актове, 
приети съгласно Регламента за таксономията, използване на принципите, посочени в 
член 10, параграф 2 от Регламента за таксономията, като ръководство за минималните 
условия, при които дадена дейност трябва да бъде взета предвид за финансиране на 
прехода.

Обмислете използването на 
корпоративни 
оповестявания съгласно 
Директивата относно 
отчитането на 
предприятията във връзка с 
устойчивостта, за да се 
подберат предприятия със 
специфични цели и нужди, 
свързани с прехода:

Обмислете използването на общи показатели в плановете за преход, както на 
равнище предприятие, така и на равнище дейност, за систематично определяне на 
нуждите от финансиране на прехода в определени сектори въз основа на финансовите 
показатели и инвестиционните планове, които предприятията отчитат, например:

— Цели за намаляване на емисиите на парникови газове за обхват 1, обхват 2, а докол
кото е възможно — и материални емисии от обхват 3;

— Привеждане в съответствие с таксономията и планове за привеждане в съответствие на 
икономическите дейности в секторите със силно въздействие;

— Капиталови разходи за финансиране на етапите на прехода с позоваване на използва
ните ключови показатели за устойчивост (напр. капиталови разходи, основани на так
сономията);

— Надеждността на целите на прехода въз основа на действията и лостовете, които пред
приятията планират да използват за постигане на целите, и тяхната зависимост от 
външни фактори, (16) очакваните разходи за прехода;

— Рисковете, свързани с прехода, и как потенциалните цели на прехода може да намалят 
тези рискове във времето;

— Експозиция към финансови възможности, свързани с климата (напр. като % от 
общия портфейл/поемане на емисии)

— Текущи и планирани финансирани емисии по сектори, географски райони и срокове;
— Показатели за привеждане в съответствие на портфейла (напр. среднопретеглен въгле

роден интензитет, очаквано покачване на температурата, финансирани емисии 
спрямо широко използван научнообоснован бенчмарк).

(16) Напр. евентуална бъдеща политика, технологична готовност, социална приемливост, наличност на ресурси и физическо въздействие 
върху климата в обектите, в които функционира.
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Обмислете използването на оповестявания относно плановете за преход за 
идентифициране на конкретни предприятия или проекти с ясни цели за 
декарбонизация, които понастоящем функционират с високи емисии, но имат надеждни 
планове за преход за тяхното намаляване с течение на времето, което ще даде възможност 
на портфейла да се декарбонизира със същия темп като предприятията, в които се 
инвестира.

Обмислете използването на стандартите и насоките съгласно Директива 
(ЕС) 2022/2464 (ДОПУ) и нейното прилагане, когато има такива, за да се вземат 
предвид резултатите на дадено предприятие в областта на климата и околната среда, 
отправната му точка и индивидуалният му път на преход, за да се допълнят 
оповестяванията относно целите на прехода, плановете за преход и данните от 
финансовото отчитане.

Обмислете използването на 
оповестявания и проспекти, 
придружаващи емитирането 
на екосъобразни облигации, 
облигации, свързани с 
прехода, и облигации, 
свързани с устойчивостта:

Обмислете използването на информацията, предоставена от емитентите на 
екосъобразни облигации, облигации, свързани с устойчивостта, или други 
облигации с характеристики за финансиране на прехода, за да избере инвестиции с 
екосъобразност и равнището на амбиция, което инвеститорът търси.

Обмислете използването на високата степен на прозрачност, предвидена в Регламента за 
европейските екосъобразни облигации, при подбора на проекти за финансиране на 
прехода, при които екосъобразността се гарантира от таксономията. Повишената 
прозрачност относно използването на постъпленията повишава надеждността и 
достоверността на тези инвестиции, по-специално ако те са свързани с прагове или цели 
за устойчивост, определени от предприятието и оповестени в неговите корпоративни 
оповестявания.

Обмислете използването на високата степен на прозрачност, осигурявана от 
емитентите, които използват образците за доброволно оповестяване по стандарти, 
различни от предвидените в Регламента за европейските екосъобразни облигации, за 
подбора на проекти, съобразени с прехода към устойчива икономика, които да бъдат 
финансирани.

Обмислете използването на информация относно целите на прехода или нуждите от 
финансиране на прехода, включени в проспектите за емисии от предприятия в преход, за 
да оцени рисковете за устойчивостта и характеристиките на дадена емисия заедно с други 
финансови рискове и ползи от проекта (17).

(17) Предложението за Регламент на Европейския парламент и на Съвета за изменение на регламенти (ЕС) 2017/1129, (ЕС) № 596/2014 и 
(ЕС) № 600/2014 с цел повишаване на привлекателността на публичните капиталови пазари в Съюза за дружествата и улесняване на 
достъпа до капитал за малките и средните предприятия (COM/2022/762 final) допринася за прозрачността, като изисква включването 
на информация за устойчивостта в проспектите за емисии с твърдения за устойчивост.
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